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Suomi hyviksymaéssai
Kioton-sopimuksen

Suomi aikoo hyviksyid Kioton ilmastosopimuksen kulu-
van kevéin aikana. Hallitus antoi dskettdin asiasta esityk-
sen eduskunnalle. Esityksen mukaan Suomen kasvihuo-
nekaasujen pidstot pidetdin vuosina 2008-2012 keski-
maiérin vuoden 1990 tasolla.

Kioton ilmastosopimuksen toimeenpanoa varten on val-
misteltu kansallinen ilmastostrategia. Sen mukaan tirkeim-
mait toimet kasvihuonepiistojen vihentamiseksi liittyvit
energia- ja liikenneratkaisuihin, rakentamiseen ja yh-
dyskuntasuunnitteluun, maa- ja metsitalouteen seki jite-
huoltoon.

Kioton poytikirjassa teollisuusmaat sitoutuvat vihen-
tamaédn kuuden kasvihuonekaasun paistéja keskimaarin
vihintdan 5,2 prosenttia vuoden 1990 paastoista. (SS)

Nokia vield varsin suomalainen

Nokia on Valtion teknillisen tutkimuskeskuksen VTT:n
erikoistutkijan Raimo Lovion mukaan vield hammaistytti-
vén suomalainen yritys, vaikka sen'omistuksesta 90 pro-
senttia on ulkomaalaisten haliussa. Yhtion liikevaihdos-
takin vain 1,5 prosenttia tulee Suomesta.

Nokian henkilokunnasta yli 40 prosenttia on Suomessa.
Yhtion yli toimiva liikkeenjohto kisittdd myGs edelleen la-
hes pelkidstdan suomalaisia. Henkildstolld mitaten moni
suomalainen yritys on siten Nokiaa kansainvilisempi. Pal-
kansaajien tutkimuslaitoksen Talous&Yhteiskunta -julkai-
sussa Lovio arvioi tulevaisuudessa Suomen merkityksen
vidhenevin ja yhtion toiminnan kasvavan Aasiassa ja
Amerikassa.

Lovion mukaan Nokia on sddstynyt kansainvilisten yh-
tididen saamalta kritiikiltd. Nokian henkilGstostd kolme
neljasosa tyoskentelee kehittyneissd maissa, eiki sen tuot-
teiden valmistuksessa kayteta valtavia mairia raaka-aineita
eikd valmistuksessa synny suuria paikallisia sadstoja. (SS)

Dollariliiga jii kiinni Suomessa

Viirid dollareita Suomessa levittineet jarjestiytyneet ri-
kolliset ovat jadneet kiinni. Vairennettyja sadan dollarin
seteleitd on levitetty viime vuodesta lahtien Suomen lisdksi
useissa Euroopan maissa ja Afrikassa. Rahoja on tarjottu
yleensé muutaman setelin erissd rahanvaihtopisteisiin,
pankkeihin ja pienehkoihin liikkeisiin® 3

Suomessa jo yli kymmenen miestd on saanut tuomion
viirien rahojen takia. Heistd suurin osa on Liettuasta. Kes-
kusrikospoliisin hallussa on 400 takavarikoitua setelia,
jotka ovat poliisin mukaan periisin samasta erasta. Rahojen
painopaikkaa ei ole toistaiseksi saatu selville. (STT)

Martti Ahtisaari jatkaa
ICG:n puheenjohtajana

Presidentti Martti Ahtisaari jatkaa kansainvalisen kriisin-
tutkimusryhmin ICG:n puheenjohtajana. Ahtisaari valittiin
viikanloppuna uudelleen puheenjohtajaksi alkavalle kaksi-
vuotiskaudelle. Samalla ministeri Piar Stenbéck sai jatko-
ajan johtokunnan jdsenena. jatkuu sivulla 5

Vuoden 2001 Lehtikuva

Vuoden 2001 Lehtikuvaksi valittiin Suomessa Hannes Heikuran Jouluenkelit. Helsingin
Sanomissa tyoskenteleva Heikura voitti tavoitellun palkinnon jo neljinnen kerran. Ku-
kaan muu ei ole yltinyt samaan. Raatia miellytti erityisesti Jouluenkelit — kuvan ilo ja
valo sodan ja terrorin vuonna 2001. Kuva julkaistiin Helsingin Sanomissa 17. marras-
kuuta. Kuvassa kolme pikkutyttod kivelee yopuvuissa, siivet seldssain pitkin mar-
raskuista Aleksanterinkatua. Enkeleisti pienin on keskelli pipo paissi.

Suomen ja USA:n suhteiden
arvellaan viilentyneen

Suomen ulkopoliittisen instituutin erikoistutkija
Tuomas Forsberg arvioi Suomen ja Yhdysvaltain
suhteiden viilenneen syyskuun terrori-iskujen jal-
keen. MTV3:n haastattelussa Forsberg totesi, ettei
mistdén kriisistd ole kuitenkaan kyse.

Syyskuun terrori-iskujen jilkeen Yhdysvallat jakoi
maailman kahteen leiriin. Tuolloin Suomi empi kom-
menteissaan ehkd hetken liian pitkidan, ja varovaiset
sanakédidnteet saatettiin tulkita eparéinniksi Yhdys-
valtain tukemisessa. Lisdksi tdtd vaikutelmaa ovat
voineet vahvistaa erddt ulkoministeri Erkki Tuomi-
ojan (sd) ja ympiristoministeri Satu Hassin (vihr)
lausunnot.

Ensimmaiseksi Suomen ja Yhdysvaltain vilien vii-
lenemisestd puhui julkisesti ministeri Max Jakobson.

Viime viikolla tiedotustilaisuuden pitineen presi-
dentti Tarja Halosen mukaan maiden vililld ei ole
ongelmia. Presidentti George W. Bush kutsui kui-
tenkin presidentti Halosen yllittien Washingtoniin
vierailulle tdssd kuussa. (HS)

Suomalaisuus ja
antiamerikkalaisuus nousussa

Suomalaisuus ja eettinen kuluttaminen ovat
tuoreen asennetutkimuksen mukaan nousevia
arvoja suomalaisten keskuudessa. Ajattelun
voi odottaa kuvastuvan myos ensi vuoden
eduskuntavaaleissa, arvioi MDC RISC Inter-
nationalin toimitusjohtaja Ilkka Halava.

"Vastuun kantaminen, yhteisesta hyvasta huo-
lehtiminen ja eettinen kuluttaminen ovat nou-
sussa. Thmettelisin, jos ndma teemat eivit ndy
myos vaaleissa", Halava sanoi. Han arvioi, ettd
kehityssuunta jatkuu vield parin lahivuoden ai-
kana. Syrjdytymdssé olevia arvoja ovat indivi-
dualismi ja nautinnon hakeminen.

Eettinen kuluttaminen nikyy myos, siind ettd
"lompakolla ddnestaminen" lisddntyy. Joka
kuudes vastaaja sanoi jossakin vaiheessa boi-
kotoineensa jotakin tuotetta. Yhtd moni sanoi
yrittavansi vaikuttaa myos lahipiirinsd kulutus-
tottumuksiin.

jatkuu takasivulla
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Suomen uutisia

Halonen vierailulle Etela-Koreaan

Presidentti Tarja Halonen lidhti sunnuntaina ensimmaéi-
selle vieraflulleen Eteld-Koreaan. Presidentin ensimmaéiseen
vienninedistimismatkaan osallistuu nimekas yritysjohta-
jaseurue. Valtuuskuntaa johtaa TT:n puheenjohtaja, Par-
tekin toimitusjohtaja Christoffer Taxell, ja mukana ovat
mm. Nokian Jorma Ollila, Keskon Matti Honkala, Ahlstro-
min Juha Rantanen, Metson Tor Bergman, Konecranesin
Stig Gustavson, Wirtsilidn Ole Johanson, Elcoteqin Lasse
Kurkilahti ja Valion Olavi Kuusela.

Suomen kaupalliset intressit Koreassa kohdistuvat puhe-
lintekniikkaan, energiaan, laivanrakennukseen, koneteol-
lisuuteen ja paperiteollisuuteen. .

Kyseessa on ensimmaéinen Suomen ja Korean vilinen val-
tiovierailu. Halonen kay poliittiset keskustelut presidentti
Kim Dae-jungin kanssa ja tapaa my6s oppositiojohtajan.
Matkan kaupallinen tapahtuma on Suomi-Korea -talous-
neuvoston 25-vuotisjuhlakonferenssi. Matkan aikana Ha-
lonen vihitdidn myods kunniatohtoriksi naisyliopistossa
Ewhassa. (SS)

Kieltolain kumoamisesta
70 vuotta

Perjantaina tuli kuluneeksi 70 vuotta kieltolain kumoa-
misesta. Vuonna 1919 voimaan tulleella vilnanmyyntikiel-
lolla pyrittiin raitistamaan suomalaisia, mutta lain vaiku-
tukset olivat pddasiassa kielteisid. Vilnan salakuljetus ja -
kauppa lisdantyivit, vidkivaltarikollisuus lisdantyi, valtio
menetti verotuloja ja ulkomaankauppa karsi. Lisdksi huo-
nokuntoinen viina aiheutti terveysongelmia ja humalaha-
kuinen juominen lisdintyi.

Alkoholililkkeet avasivat ovensa 13 vuotta kestianeen kiel-
tolain jialkeen 5. huhtikuuta 1932. Kansaniinestyksessa
edellisenid vuonna 70 prosenttia kannatti lain kumoamista.
Uuden lain my6ta alkoholin myynti siirrettiin valtion omis-
tamalle Oy Alkoholiliike Ab:lle. Myymaloita avattiin 59 eri
puolille Suomea. . (SS)

Eduskunnan ymparistovaliokunta
vastustaa uutta ydinvoimalaa

Eduskunnan ympiéristovaliokunta vastustaa viildennen
ydinvoimalan rakentamista. Vallokunta tarkastelee asiaa
kestdavian kehityksen nidkodkulmasta. Paitds syntyl 44nes-
tyksen jidlkeen. Uutta ydinvoimalaa vastusti kymmenen
kansanedustajaa ja sen kannalla oli kuusi edustajaa. Yksi
kansanedustaja d4nesti tyhjaa. (HS)
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Vayrynen mukaan
puheenjohtaja-
kampanjaan
Keskustan puheenjohtajaki-
sa sal sunnuntaina uutta va-
rid, kun euroedustaja Paavo
Védyrynen ldhti sifhen mu-
kaan. Mikkelissd puheenjoh-
tajatenttiin osallistunut Vay-
rynen arvioi olevansa paras
ehdokas johtamaan keskusta
vaalivoittoon tulevissa vaa-
leissa. (MTV3)

Lindén kehottaa

parantamaan kirjastoja

Kulttuuriministeri Suvi Lin-
dénin (kok) mielestd kuntien
tulisi panostaa nykyista
enemmain kirjastoihinsa, silla
kirjasto on kuntalaisten eni-
ten kdyttama palvelu.

Lindén muistuttaa, etta kir-
jastoille suunnattu valtion li-
sidrahoitus el nidy kaikkien
kuntien kirjastobudjeteissa.
Osassa kuntia panostus Kkir-
jastotoimeen on hyvin heik-
koa. (MTV3)

Kotimaiseen laatuun

luotetaan

Kuusi kymmenestia suoma-
laisesta pitdd kotimaisten
tuotteiden laatua parempana
tuontituotteisiin verrattuna.
Yhta hyvind suomalaisia ja
ulkomaisia tuotteita pitaa
noin 35 prosenttia vastaajis-

ta. (MTV3)
Marimekko-televisioita
markkinoille

Marimekko ja Turun TV-teh-
das ovat sopineet lisenssiyh-
teistyosta, joka mahdollistaa
Marimekon painokuosien
kayton TV-laitteiden designis-
sa. Uusia Marimekko-televi-
sioita on tarkoitus saada
markkinoille jo ensi kesdna.
Marimekolla on jo ennestidin
pitkat perinteet lisenssituo-
tannosta mm. USA:ssa ja
Japanissa. (MTV3, STT)

Exchange rate
April 4, 2002

1 Euro = US $0.8810

1 US 8 =1.1351 Euros

Foreign currency exchange rates for
outbound travelers. Source: Thomas
Cook Currency Services.

Nimipadivat

Huhtikuun 10 p., Tero
Huhtikuun 11 p., Verna
Huhtikuun 12 p., Julius,
Julia, Juliaana
Huhtikuun 13 p., Tellervo
Huhtikuun 14 p., Taito
Huhtikuun 15 p., Linda,
% ; Tuomi
Huhtikuun 16 p., Jalo, Patrik
Huhtikuun 17 p., Otto
Huhtikuun 18 p., Valto,
Valdemar
Huhtikuun 19 p., Pélvi, Pilvi
Huhtikuun 20 p., Lauha
Huhtikuun 21 p., Anssi,
Anselmi
Huhtikuun 22 p., Alina
Huhtikuun 23 p., Yrj6, Jyrki,
Jyri, Yrjana, Jori

Paaministeri Lipponen:
Itda- ja Pohjois-Suomelle
korkeinta EU-tukea

Paaministeri Paavo Lipponen (sd) vaatii Suomen syrja-
seuduille korkeinta EU-tukea my6s seuraavalla ohjelma-
kaudella vuodesta 2006 eteenpain.

Lipponen sanoi Lieksassa, ettd EU:n tulee laajentumi-
senkin jilkeen jakaa aluetukia myds vanhoissa jasenmais-
sa. Suomi on EU:n aluepolitiikan uudistustydssa vaatinut,
ettd syrjiisten ja harvaan asuttujen seutujen ongelmat
pitd4 ottaa alempaa tarkemmin huomioon. EU:n ulkoraja-
alueiden kehittimiseen pitaa kiinnittaa erityistd huomiota.

EU:n nykyinen tukiohjelmakausi paittyy vuonna 2006.
Ennen ohjelmakauden loppua EU-maiden on yksimielisesti
sovittava rakenne- ja maataloustukien sekd budjettimak-
sujen jaosta seuraavalle seitsemén vuoden kaudelle.

(MTV3, STT)

Suuryritysten johdossa
vahin naisia

Talouseldmd-lehden selvityksen mukaan Suomen 50
suurimman yrityksen hallituksessa puolessa eli 26 yrityk-
sessi el ole yhtddn naista. Jos joukosta karsitaan henki-
16stén edustajat, miesvaltaisten hallitusten médéira nousee
nousee 28:aan.

Myés suuryritysten johtoryhmissid sananvalta on vahvasti
miehilld: 23 suuryhtién johtoryhmésséa ei ole naisia. Use-
ampia naisia istuu Nordean, Rautaruukin, Kemiran, Sano-
maWSOY:n, Wihurin, Stockmannin, Eldke-Tapiolan, Tieto-
Enatorin, Tradekan, Veikkauksen, Suomen Postin ja Alkon
hallituksissa.

Nordea, TietoEnator ja Stockmann paasevit listalle henki-
l6stdedustajiensa vuoksi. Tradekan hallituksen kolmesta
naisesta yksi on henkiloston edustaja.

Talouseldmin kyselyyn vastasivat kaikki 50 suurinta yri-
tystd. Yritykset oli otettu lehden laatiman 500 suurimman
yrityksen listalta. (MTV3, STT)

Lahjoituksia
Raivaajalle

TUKEMISRAHASTO 2002: $2,588.05

I am donating money to your newspaper in the name of
Robert Mattson who has been so kind to help me locate
relatives in ship manifests. ;
Kristin Backstrom, Eden Prairie, MN

Raivaaja Finnish Historical Fund

In memory of Weikko J. Hill

Ellen M. Rauhala, Townsend, MA
Miriam Lehto, Fitchburg, MA

Toini Laakso, Fitchburg, MA

Helvi Fiskaali, Ashburnham, MA

Mr. & Mrs. John Chiasson, Fitchburg, MA
Arvo Peltokangas, Fitchburg, MA

Aini V.W. Howe, Leominster, MA

E. Miriam Doody, Gardner, MA

Eino Berkio, Leominster, MA

Allan & Leena Minkkinen, Andover, MA
Steven Autula, Westminster, MA

In memory of Olavi Kurko
Helvi & Valto Virtanen, Fitchburg, MA

New Yorkia rakentanut sota-ajan
suomalaisnuoriso 1940- ja 1950-luvuilta
Raimo Ahti, Lunenburg, MA $100.00
In memory of George Minkkinen

Please accept this donation tn memory of George
Minkkinen. . We met them here in Florida several years
ago and were saddened to hear of his passing from for-
mer nelghbors In Lantana. George wrote to us saying
how much 'he missed his Myra.'

Eila & Herb Silander, Lake Worth, FL

Deborah A. & Daniel L. Holohan
Winchendon, MA

Kiitos lahjoituksistanne!

Thank you for your donations!
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, Suomalaista seuratoimintaa Floridassa

Floridan suomalaisten seu-
ratoiminta taalla Lake Worth-
Lantana alueella alkaa huhti-
kuussa hiljenty4d. Lumilinnut
lentelevit pohjoiseen "pesdn
tekoon" ja toisilla on onni jo-
pa lentda Suomeen asti.

Maaliskuussa tapahtui mo-
lemmilla seuraintaloilla pal-
jon. Aivan uusi tapahtuma
oli Kerhotalolla, jossa to-
teutettiin Suomesta tullut
idea, ROSVOPAISTI. Tamain-
kertainen juhla oli jarjestetty
huomionosoitukseksi sota-
veteraaneille. Heid4t puoli-
soineen oli kutsuttu tlaisuu-
teen juhlavieraiksi.

Rosvopaisti on lampaan Ii-
haa, joka on kypsennetty me-
heviksi tiiliskivilld vuoratus-
sa maahaudassa tulikuu-
mien hiilien paalld. Lihat
kadrittiln mausteineen foli-
oon, asetettiin maahautaan,
jossa se muhi puolisen paivaa
herkullisen pehmeiksi.

Finnairin toimihenkilét, ko-
kit mukaanluettuna, olivat
tulleet Suomesta saakka li-
han paistoon ja Kerhotalon
keittiovaki ja Floridan Karja-
laiset olivat tydssd mukana.
Tilaisuus kerdsi yli 500
henkei ja esiintyjia tuli pai-
kallisten lisdksi myds Suo-
mesta, aina tangolaulajia ja -
soittajia myoten.

Samanlainen tapahtuma on
suunniteltu ensi vuodeksi
Suomi Talolle. Sielld on ke-

vaan mittaan ollut mm. sun-

emantien avuksi tyota keit-

Pddikokkl Jukka Rissanen maistaa onko lampaanpaisti hyvdd.

tiossd. Joskus huomioidaan lisill4. Syntymipaivilounaat
nuntailounaita lahes joka jopa suomalaisia perinneruo- tai -kahviaiset ovat tulleet
vilkko. Jisenseurat tekevidt kia, Joita Suomi Talon Karja- muotiin, samoin Gaala-illat,

tua "ykkosvaatteisiin".
Hienosti onnistuneet joka-
vuotiset talkooiltamat oli vii-

laiset tarjosivat juhlapdivil- jolloin juhlakansa saa pukeu- meinen timén kauden suur-

N

e

Kuva: Mauno Laurila

tapahtuma Suomi Talolla.
Pitkille yli 200 jasenta ja ys-
tdvaa tull seuraamaan kaik-
kien jasenseurojen jar-jes-
tadmaa yhteisohjelmaa ja jai
vield tanssimaankin.

Tommi Lainkari ja Aatos
Autio tanssittivat sunnuntai-
illan yleis64a. Tunnelma oli
tosi hilpead ja yhdistiava eika
ke-nelldkédan ollut kiiretta ko-
tiin.

Tulot illasta menivit koko-
naisuudessaan Suomi Talon
korkean vakuutusmaksun ly-
hentidmiseen. Jidsenet ovat
tina vuonna olleet uskomat-
toman runsaskatisia lahjoi-
tusten ja talkootytn suhteen.

Erittidin iloinen uutinen tu-
lee Suomi Talolta: Suuri Flo-
ridan Karjalaiset-seura on ta-
kaisin Suomi Talolla, "koto-
naan", kahden vuoden pois-
saolon jilkeen. Erimielisyy-
det on sovittu ja he toimivat
siella kuten ennenkin.

Pitkdaikainen Suomi Talon
jasen ja sihteeri Vuokko Kivi
sai idisyyskutsun maalis-
kuussa ja hianelle pidettiin
muistokahviaiset 7. huhti-
kuuta. Toukokuussa on yh-
distetty aitienpaiva ja vaina-
Jien muistopéaivijuhla.

Suomi Talo on suljettu kesi-
kuukaisien ajan, ja syksylla
taas jatketaan.

ANJA LAURILA

Aalto-seminaari New Yorkissa
Viipurin kirjastolle keréattiin varoja

NEW YORK - Maanantaina
18. maaliskuuta jarjestettiin
asiantuntijaseminaari New
Yorkissa Alvar Aallon suun-
nitteleman, mutta pahasti
rapistuneen Viipurin kirjas-
ton kunnostamisen vauhdit-
tamiseksi. Tarkoituksena oli
nostaa restaurointiprojektin
nidkyvyyttd Yhdysvalloissa,
jossa on vahva perinne keriti
rahaa yhteisoilta ja varakkail-
ta kansalaisilta.

Kunnostukseen tarvittaisiin
yhteensi kuusi miljoonaa dol-
laria eli noin 6,6 miljoonaa,
euroa.

Seminaari piti jarjestda jo
viime lokakuussa, mutta se
jouduttiin lykkdadméaan ke-
vadseen syyskuun terrori-
iskujen jalkeisissd tunnelmis-
sa.
"Konsepti on mielenkiin-
toinen", korostaa Viipurin kir-
jaston ystidvien puheenjohtaja
Ritva-Liisa Elomaa. "Venijin
alueella sijaitsevan monu-
mentin kunnostusta vauhdi-
tetaan suomalais-amerikka-
laisin voimin Yhdysvalloissa.
Alvar Aallon tuotanto on New
Yorkin asiantuntijapiireissa
erittdin arvostettua", Elomaa
mainitsee.

Viipurin kirjaston kunnos-
tuksen lisdksi asiantunti-
jaseminaarissa késiteltiin
Aallon tuotantoa Yhdysval-
loissa sekd modernin arkki-
tehtuurin sailyttimistad yleen-
sd. Paikalla oll runsaat kak-
sisataa thmista.

Seminaarissa korostettiin
myds kansainvilisen yhteis-
tyén merkitystd. Arkkitehti
Maija Kairamon sanoin suo-
malais- ja venildisasiantunti-
joista on hioutunut kunnos-
tusprojektin edetessa tyoryh-
mi, joka pystyy ottamaan
vastaan ldhes minkélaisen
haasteen hyvinsa.

Seminaarin jarjestivit yh-
teistyéssa Viipurin kirjaston
ystévit, New Yorkin modernin
taiteen museo (MoMa), Suo-
men padakonsulaatti, World
Monuments-siditié ja Ameri-
can Scandinavian Founda-
tion.

Alustajina seminaarissa
toimivat Ritva-Liisa Elomaa,
Viipurin kirjaston ystdvien
puheenjohtaja; Stanford An-
derson, MIT:n (Massachusetts
Institute of Technology) ark-
kitehtiosaston dekaani; Theo-
dore H.M. Prudon, kansain-
védlisen modernin arkkiteh-
tuurin suojelujirjesté DOCO-
MOMO:n USA:n tyéryhmén
johtaja; John Stubbs, World
Monuments Fundin varapu-
heenjohtaja sekid arkkitehdit
Eric Adlercreutz, Steven Holl
Jja Maija Kairamo. Seminaarin
juontajana toimi Peter Reed,
MoMan arkkitehtuuriosaston
kuraattori.

Seminaari jarjestettiin niin
kutsutussa Kaufmann Con-
ference Room -tilassa, jota
vuosi sitten uhkasi muutos
toimistotilaksi, mutta joka

'

omistajavaihdosten ansiosta
on onnistuttu pelastamaan.
Kokoustila, Alvar ja Elissa
Aallon ainoa ty6 New Yorkis-
sa, antoi loistavat puitteet
konferenssille.

Isyyspaketti
jakoon
loppukesiilla

Tuoreille suomalaisille isille
ilmestyy loppukesistd ensi-
kertaa isyyspaketti, jonka lu-
vataan opastavan odotusajan
ensimetreistd aina lapsen
leikki-ik4in asti.

Pakettiin kuuluu muun
muassa Isidn kirja, johon on
koottu ohjeita, neuvoja, vink-
kejd ja muuta hyddyllistd uu-
den ja miksei vihidn vanhem-
mankin isdn avuksi. Lisdksi
pakkauksessa on vauvan-
hoitoalusta seki t-paidat niin
isdlle kuin vauvallekin, Vies-
téliiton julkaisema kirjanen
seka erilaisia yllatyksia.

Isyyspakkaus-hankkeesta
huolehtii Lapsi 2000 ry. Kol-
me vuotta sitten perustetun
Jarjestén tarkoitus on antaa
tietoa ja tukea niin lapsiper-
heille kuin alan ammattilai-
sillekin.

Yhteistybkumppaneina han-
kkeessa ovat Viestéliitto ja
Miessakit. Isyyspaketti on
maksullinen. Postiennakko-
maksuineen paketin hinnaksi
tulee 50 euroa. (MTV3, STT)

AMERICAN FINNISH NURSING HCME
A Owision ot

Binnish-American Redl Home, Inc.

1800 SOUTH DRIVE. LAKE WORTH FLORIDA 33461-5189

5. huhtikuuta

Tervehdys Lepokodilta

ja terveisia Mikko Torilan
Cafe Contactista, johon suun-
tasimme keskivilkon matkan.
Asukkaistamme monet halu-
sivat ldhted tutustuman suo-
malaisen ylldpitamain kahvi-
laan, joka sijaitsee West Palm
Beachin syddmessi, Clematis
Streetilli.

Lepokodin iso,bussi, johon
mahtui 17 henkiléd, oli tipd
tdynni tuolla retkelld. Muka-
namme oli myds rippikoulun
vapaaehtoistyétunteja suorit-
tava 13-vuotias neitonen, Bri-
gitte Kivisté sekd muuten
avustamassa ollut Pirkko Pel-
to.

Mikko oli meitd vastassa jo
kadulla ja siindpa sitten koko
lauma purkautui Clematis
Streetille, josta kahvilaan
kaynti on viihtyisdan sisapi-
haan. Kahvilan tuolit ja poy-
dat ovat sekad ulkoilmassa
katoksen alla ettd sisdlli. Me
istuimme ulos nauttimaan
suihkuldhteen solinasta ja
kukkivista istutuksista, jossa
joimme oikein suomalaiset
kahvit korvapuustin kera.
Hyvaa oll,

Mikko kertoi meille taustas-
taan ja kahvilan aloittamises-
ta ja saimme oikein luennon
sidhkoisestd viestinnéasta ja

tiedon kasittelystd, joka mo-
nelle meidan vaestia oli than
uutta asiaa.

Menimme kahvittelun jal-
keen sisatilothin, jossa tutus-
tuimme internetin kayttéon.
Katsoimme mm. Suomen Ylen
tuoreet uutiset tietokoneen
monitorista.

Vdkemme nautti matkasta,
kun meidit niin erityisella
tavalla huomioitiin. Lihties-
samme Mikko oli saattamassa
meitd ja talutti yhden asuk-
kaistamme oikein kidesta pi-
tden takaisin bussiin.

Matka oli yksi mukavim-
mista tehdyistd matkoistam-
me. Toivotamme menestystid
Cafe Contactille ja paljon
uusien yhteyksien luontia!
We'll be back!

Talla viikolla saimme tietoa
myoskin ithon hoidosta. Mo-
nica Silfverbrand, omaa su-
kua Aspelund, kévi opasta-
massa asukkaitamme ihon
hoidon suhteen tiistajaamu-
na. Siini kokelltiin jos jonkin-
laista rasvaa kasvoihin.

Jotkut valittelivat ryppyjdan,
mutta kun kysyin yhdelta yli
90-vuotiaalta siloposkiselta
asukkaaltamme missd hidnen
ryppynsé ovat, han vastasi
saavansa ne sitten, kun tulee
varthaksi. Né&in nuorekasta
viaked meilld on!

Terveisin ANNE
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— Riollestn

Tri Michael G. Karni

NEW BRIGHTON, MN - Tri
Michael Gary Karni. 60, opet-
taja, historijoitsija ja kustan-
taja, kuoli Fairview Universi-
ty Medical Center'ssa imusol-
mukesydpain.

Han oli syntynyt Virginiassa
Sever ja Ina Karnin poikana
ja vietti lapsuuvuotensa Coo-
kissa. Hin suoritti englannin
B.A. tutkinnon University of
Minnesotassa ja M.A. tutkin-
non University of Mainessa.
Hian sai tohtorin arvon Uni-
versity of Minnesotan Ame-
rican Studies laitokselta.

Karni oli opettanut Mesabi
State Community Collegessa,
State College of New York
(Buffalo) ja University of Min-
nesotassa. Héan oli ollut Ful-
bright professorina Suomes-
sa.

Karni oli Finnish Americana
julkaisun toimittaja ja kus-
tantaja, ja oli perustanut
Sampo Publishing firman.

Edesmennyt oli saanut vas-
taanottaa Suomen Valkoisen
Ruusun ritarimerkin kiitokse-
na amerikansuomalaisesta
oppineisuudestaan.

Kaipaamaan jai puoliso Ka-
ren (Soderberg) Karni; kaksi
poikaa, Erik ja Jake; yksi
lapsenlapsi; kaksi siskoa,
Elaine Avery ja Yvonne Prill,
Sheridan, WY; seki useita si-
sarusten lapsia.

Veli henry Hauta oli kuollut
aikaisemmin.

Muistotilaisuus pidetdan ke-
sdkuussa Karnien jarvenran-
takodissa Vermilion jarven
rannalla Cookissa.

Kukkien asemasta vainajaa
vol muistaa lahjoituksella:
Michael G. Karni Scholarship
Fund, Immigration History
Research Center, Suite 311,
Elmer L. Andersen Library,
222 - 21st Avenue South,
Minneapolis, MN 55455.

Donald Tuomi

ARLINGTON HEIGHTS, IL -
Donald Tuomi, 81, kuoli
maalisk. 12, 2002 Northwest
Community sairaalassa sy-
dantaudin seurauksena.

Hian oll syntynyt Ohiossa ja
menetti kaikki sukulaisensa -
vanhempansa, siskonsa ja
tdtins4 - salrausten seurauk-
sena ennen 9:ttd syntyma-
paivadnsid. Kun hinen ditin-
s4 kuoli keuhkokuumeeseen,
hinkin oli niin sairas, etta
aidin hautajaisia lykéttiin,
jotta heidat voitaisiin haudata
yhdessa.

Tuomi jai henkiin ja hidnen
aftipuolensa adoptoi hinet.

He elivit monia vuosia koy-
hyydessi ja edesmennyt jou-
tui kdymaan tyodssa teini- ja
yliopistovuosinaan opiskelles-
saan kemistiksi Ohio State
yliopistossa.

Yliopiston jatko-opintojen ai-
kana Tuomi pestattiin tyos-
kentelemiddn Yhdysvaltojen
hallituksen suuressa ja sa-
laisessa atomipommin kehi-
tysprojektissa nimelta "Man-
hattan Project".

Sen jilkeen Tuomi tydsken-
teli tiedemiehend Massachu-
setts Institute of Technology
Lincoln Laboratoryssa, Tho-
mas A. Edison Research Lab-
sissa New Jerseyssd sekd Roy
C. Ingersoll Research Cen-
ter'ssa.

Manhattanin Projectin ika-
vien seurausten johdosta
edesmennyt osallistui aktii-
visesti ydinjaadytysliikkeen
toimintaan, kertoo hanen vai-
monsa Ruth Tuomi.

Tuomi omistautui myés aut-
tamaan vahé#osaisia. Han oli
"Meals on Wheels" ohjelman
vapaaehtoistydldainen ja auttoi
kodittomien turvapaikoissa.

Kajpaamaan jai puolison li-
saksi kaksli tytartd, tri Donna
Jean Beck ja pastori Mary
Ellen Hammond; veli Edward
Pohjala; ja kuusi lastenlasta.

M. Dorothy St. John

GARDNER, MA - Mary Do-
rothy (Johnson) St. John, 77,
58 Summit Ave., kuoli maa-
lisk. 24, 2002 Heywood sai-
raalassa kotonaan saamansa
sairauskohtauksen seurauk-
sena.

Hén oli syntynyt huhtik. 4,
1924 Gardnerissa Otto A. ja
Ida M. (Arkko) Johnsonin tyt-
tdreni ja oli elinikdinen paik-
kakuntalainen. Héan oli gra-
duoinut Gardner High Schoo-
lista.

edesmennyt paivelu U.S. lai-
vaston WAVES joukoissa ja
oli saanut American Area Rib-
bon sekad Victory Medal kun-
niamerkit.

1960-luvulla St. John istui
Gardnerin kaupunginvaltuus-
tossa. Han oli tyoskennellyt
liikkuntaterapeuttina entisessa
Gardner State sairaalassa.

Edesmennyt nautti matkus-
tamisesta ja ruoanlaitosta.
Useiden vuosien ajan hén yl-
lapiti omaa "meals on wheels"
ohjelmaa Gardnerissa.

Kaipaamaan jidi puoliso
Morel O. St. John; kaksi ty-
tarta, Ruth E. Jacobs, Hollis,
NH ja Donna R. Irons, South
Royalston; nelja lastenlasta ja
kolme lastenlasten lasta.

Lenipi W. Welton

SHIRLEY, MA - Lempi W.
(Junkala) Welton, 94, 14
Catacunemaug Road, kuoli
maalisk. 16, 2002 Apple
Valley Nursing & Rehabilita-
tion Center'ssi Ayer'ssd. Han
oli 1967 kuolleen John F.
Weltonin leski.

Hin oli syntynyt maalisk.
25, 1907 Maynardissa John
ja Willena (Karala) Junkalan
tyttdrena ja oli asunut suu-
rimman osan eldmaéastdin
Shirleyssa.

Kaipaamaan jai kaksi poi-
kaa, Phillip ja Douglas Wel-
ton, kumpikin Shirley; nelja
tytiartd, Beverly Gemma, West
Boylston, Kathleen Fontaine,
Leominster, Leslie R. Jones ja
Phyllis Piepiora, kumpikin
Shirley; sisko Hilja Leppédnen,
Fitchburg; 26 lastenlasta; ja
27 lastenlasten lasta.

Pojat Richard H.T. ja Bruce

M. Welton; seka tyttaret Jac-
queline L. Welton ja Barbara
A. Pearl olivat kuolleet aikai-
semmin. Vell Wiiné Junkala
ja siskot Lilly Palo ja Nellie
Mosso olivat myés kuolleet
aikaisemmin.

Hautaaminen St, Mary's
hautausmaahan.

Elin D. Ahlstrom

CHESHIRE, CT - Elin D.
(Nyquist) Ahlstrém, 87, kuoli
maalis. 14, 2002 Yale-New
Haven sairaalassa New Have-
nissa. Han oli 1984 kuolleen
John R. Ahlstrémin leski.

Hén oli syntynyt Uusikaarle-
Pyyssd Suomessa Axel ja
Sofia (Hintz) Nyquistin tytti-
renid ja oli asunut Worceste-
rissa (MA) vuodesta 1945 en-
nen kuin muutti Cheshireen.

Edesmennyt graduoi 1955
David Hill Fanning School of
Practical Nursing oppilaitok-

sesta Worcesterissa.

Ahlstrém oli tydskennellyt
yksitylssairaanhoitajana mo-
nia vuosia. -

Kaipaamaan jii poika Edwin
R. Ahlstrém, Neptune, NJ;
tytar Alice S. Christenson,
Cheshire; kolme siskoa, Ger-
trude Ingerstréom ja Elsa
Trask, kumpikin Suomessa;
ja Anna Skog Skotlannissa; ja
kaksi lapsenlasta.

Nordgren Memorial Chapel,
300 Lincoln St., Worcester,
toimitti hautaamisen Worces-
terin Rural hautausmaahan.

Poughkeepsie, NY
452-1680

Robert H. Auchmoody Funeral Homes, Inc.

Hopewell Junction, NY
221-9234

Fishkiil, NY
896-6.:66

&

Danielson, Conn.
Tel. 860-774-3284

TILLINGHAST - Hautaustoimisto

AR

Central Village, Conn.
Tel. 860-564-2147

May
Funeral Service

HAUTAUSTOIMISTO

Palvellen Norwoodia ja
ympiristod

85 Nichols St., Norwood, MA

Aubuchon-Moorcroft
Funeral Home
132 Woodland St.

Fitchburg, MA
978-342-2355

Stephen R. Moorcroft

Bosk.
Funeral lHHlome

85 Blossom Street
Fitchburg, MA 01420
(978) 342-3635

Ashburnham
Memorial Chapel

33 R. Main Street
Ashburnham, MA
(978) 827-5700

Donald G. Dufault

Registered Directors

John A. Bosk Jr.

MEMBERS OF LOCAL AND INTERNATIONAL
ASSOCIATIONS TO SERVE YOU WORLD WIDE.

LOCAL MEMBER CREMATION ASSOCIATION OF NORTH AMERICA
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Ellen E. Bosk

WESTMINSTER, MA - El-
len E. (Wonkka) Bosk, 88, 5
Meetinghouse Road, kuoli
maalisk. 30, 2002 Henry Hey-
wood Memorial sairaalassa
Gardnerissa. Héin oli 1995
kuolleen Elmer C. Boskin
leski.

Hén oli syntynyt marrask.
21, 1913 Fitchburgissa Abra-
ham ja Johanna (Myllykan-
gas) Wonkan tyttdrena. Lap-
suutensa hédn vietti Fitchbur-
gissa ja graduoi Fitchburg
High Schoolista 1932. Hin
asui monia vuosia Gardneris-
sa ennen kuin muutti West-
minsteriin 1990.

Kaipaamaan jai poika Carl
L. Bosk, Mason, NH; kolme
lastenlasta, Eric Bosk, Peter-
borough, NH, Deitrich Bosk,
Mason, NH ja Heidi Tigue,
Midville, GA; kuusi lastenlas-
ten lasta; seki sisarusten lap-
sia, heidin joukossaan hoita-
jana toiminut Martha Need-
ham.

Bosk Funeral Home, 85
Blossom St., Fitchburg, huo-
lehti hiljaisuudessa tapah-
tuneesta hautaamisesta.

Vainajaa voi muistaa lahjoi-
tuksella: Emanuel Lutheran

Church, 1200 John Fitch
Highway, Fitchburg, MA
01420.

Carl W. Koskinen

WORCESTER, MA - Carl
W. Koskinen, 89, Angelo
Street, kuoli maalisk. 17,
2002 Christopher House hoi-
tokodissa.

Hin oli syntynyt Porissa
Suomessa Kalle ja Hilma
(Miki) Koskisen poikana ja oli
asunut Shrewsburyssa, Flo-
ridassa ja Charltonissa ennen
kuin muutti Worcesteriin
1997.

Koskinen oli tyéskennellyt
33 vuoden ajan U.S. Steelin
palveluksessa.

Edesmennyt oli innokas kei-
laamaan ja oli voittanut mo-
nia paikallisia palkintoja.
Floridassa asuessaan hin oli
ansioitunut biljardimestarina
ja nautti golfin pelaamisesta.

Kaipaamaan jai poika James
J. Koskinen, Grafton; tytar
Karen E. Sandini, Worcester;
sisko Laura Machalik, Rich-
mond, VA; yksi lapsenlapst; ja
sisaruksen lapsi.

Hénen puolisonsa Miriam G.
(Hikly) Koskinen kuoli 1996.
Sisko Sally Koskinen ja veli
Ollie Koskinen olivat kuolleet
aikaisemmin.

Nordgren Memorial Chapel,
300 Lincoln St., toimitti hau-
taamisen All Saints hautaus-
maahan.

Smitk Funeral Home, Inc.

Elden E. Bjurling
Douglas Stone
Directors
69 Vernon St., Gardner, MA
Tel. 978-832-0377

Marmorisia ja graniittisia
hautakivid

BOLSTER
Monumental Works
DAVID J. PRATT, omistaja

Route 26, Oxford, Maine
Puh. 207-743-2673
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From the desk of Stig Haggblom:

Mita sanoisi
Lauri Pihkala?

On maratonaika tailla Uu-
dessa Englannissa. Bostonin
klassinen juoksu on huhti-
kuun 15. paiviana, jo 106:
nnen kerran. Ol my6s aika,
jolloin tidmé& juoksu kiinnosti
kaikkia timéan alueen suoma-
laisia. Meikilaiset olivat mu-
kana, vuosikymmenia aina
karjessd, useasti myos voitta-
jina.

Ajat ovat muuttuneet. Ei
16ydy suomalaisia ldhtolistoil-
ta, vaikka osanottajia on pal-
jon. Suomen jiikiekkoilijat
ja lumilautailijat kun eivat
harrasta maratonjuoksua.

Tama reportteri kysyi it-
seltdan, miten olisi Tahko
Pihkala tdhdn nykytilaan rea-
goinut. Nain edessadni Tah-
kon patsaan sielld, missa ur-
heilupuisto alkaa Olympiasta-
dionin eteldkaarteessa. Us-
kon, ettd Tahholla olisi joita-
kin ladkkeita, joita Suomen
urheilun nykyjohdolta puut-
tuu. Hénelldhan aina oli.

Tahkolla oli tapana sanoa:
"Ei matka tapa, vaan vauhti .

Sitten Tahko hymyili ja lisa-
si: "Hitaasti kiiruhtaen."

Eik6s tuo ollutkin hienosti
sanottu? Se se vasta filosofi-
aa oli: hitaasti kiiruhtaen,
tyyll sdilyttden ja elamdsta
nauttien.

Amerikkalaiset laskevat, etta
suomalaisten voittosarja Bos-
tonissa alkoi, kun Veikko
Karvonen vuonna 1954 juok-
sun voitti. Kirjoittaja on sita
mieltd, ettd voittosarja alkoi
jo 1919, kun Carl Linder
juoksun voitti. Miehella tosin
oli USA:n kansalaisuus, mut-
ta oli tullut maahan vanhem-
piensa kanssa 4-vuotiaana
Rauman seudulta.

Vuonna 1933 oli Taavi Ko-
mosen vuoro. Voittajien luet-
telossa Komonen on "Kom-
monen" ja merkitty kanada-
laiseksi. Tosiasia on, etti
mies oli ldhtéisin Karjaiasta
Kikisalmen seutuvilta ja oli
Suomessakin tunnettu juok-
sija.

Ja Taavi Komosen lahdoén
syy? No, lyhyesti sanottuna
tuohon aikaan ldhdettiin ku-
ten kolmatta miljoonaa irlan-
tilaista "nélkaa pakoon".

Bostonissa ovat tdna vuon-
na mukana molemmat viime-
vuotiset voittajat. Naisten
puolella se on hento tytté Ke-
niasta, Catherine Ndereba,
suloinen meniji, joka Chi-
cagossa vuosi sitten el pys-
tynyt yksinomaan voittamaan
vaan myos alittamaan tuon
daamien thmeajan (2.20) tu-
loksella 2.18,47.

Erikoinen oli myés Bostonin
miesten sarjan voittaja, Lee
Bong Ju. Han tuli Koreasta.
Erikoista oli esimerkiksi se,
ettd korealainen oli voittanut
Bostonissa viimeksi vuonna
1950. Silloin voitti korea-
lainen nimeltd Kee Tong Ham
ja kaksi seuraavaakin maalis-
sa oli Koreasta.

Suomalaisia ei ollut nakopii-
rissdkaidn. Mutta jo 1953 al-
kol suomalaisten vyory. Voit-
taja silloin tosin oli Japanin
Yamada, mutta 18 sekuntia
voittajan jilkeen oli kakkose-
na Veikko Karvonen. Ruotsin
Leandersson, joka vuonna
1949 oli juoksun voittanut -
ainut Ruotsin voitto toistai-
seksi Bostonissa — oli kol-
mantena.

Vuosi sitten aurinkoinen
USA:n mies Josh Cox oli

Maailman suurten urhelluajattelijoiden joukossa Suomen
"Tahko" oll erds, ykst huomatuimmista. Hdn ell pitkdn ja
hyddyllisen eldmdn, vuosina 1888-1981, ja monet olivat sitd
mieltd, ettd hdn rakenst Suomen urheilun alusta loppuun.

Bostonissa sijalla 14, aika
2.16,17. Reportteri ldhtee
seuraamaan Coxia erikoisella
mielenkiinnolla.

Milloin tama Cox saa suo-
malaisseuraa? Sita ithmette-
levit sekd Tahko Pihkala etta
taman kirjoittaja . . .

Seurakunnat

Fitchburg, MA
Bethel-seurakunta

Suomenkielinen radiohar-
taus HYVAT UUTISET lihete-
tddn joka sunnuntaiaamu
asemalta WEIM am 1280,
Fitchburg, klo 8:45.

Huhtikuun hengelliset ti-
laisuudet sunnuntaisin Elm
St. Liahetyskirkossa klo 2 1.p.

Tiedusteluja seurakunnan
toiminnasta voi tehda soitta-
malla numeroon 343-9659.
Myé6s niita, jotka tarvitsevat
kyytid seurakunnan tilai-
suuksiin, pyydetidan otta-
maan yhteys ylldolevan nu-
meron avulla.

Elm St.
Lidhetysseurakunta

Jumalanpalvelukset sun-
nuntaisin klo 9:30 aam. Py-
hékoulu klo 11.

Kuoron harjoitukset tiistai-
sin klo 7 ill. Hartaustilaisuus
keskiviikkoisin klo 2 i.p.
Nuorisoryhméa kokoontuu
lauantaisin klo 6 ill.

Messiah Lutheran
seurakunta

Kuun ensimmaéiseni sun-
nuntaina suomenkielinen ju-
malanpalvelus klo 8:15 aam.

Perjantaisin klo 1:00 ip.
suomenkielinen raamattutun-
ti.

Sunnuntaisin englanninkie-
linen jumalanpalvelus klo
9:30 aam. Klo 10:30-11:00
seurustelua ja virvokkeita.
Klo 11:00-12:00 aikuisten
raamattutunti.

- Kultaisen Ian Kerho

FITCHBURG, MA - Suoma-
lainen Kultaisen Ian Kerho
kokoontui Saiman Puistossa
huhtikuun 2. paivina kello 2
iltapaivalla.

Puheenjohtaja Armas Kau-
koranta avasi kokouksen lau-
sumalla kaikki tervetulleiksi.
Lausloimme "God Bless Ame-
rica" ja "Maamme" laulut.

Olavi Tastula meiddn ker-
hostamme on sairaalassa
keuhkokuumeessa.

Irene Vilakari viettda syn-

tyméapaivaa. Hanelle laulet-
tiin "Happy Birthday". Irene

AHTISAARL. . .
Jjatkoa etusivulta

ICG on kriisien ja konfliktien
ennaltaehkaisyyn keskittynyt
jarjestd, joka keraa tietoa
suoraan kriisialueilta ja jakaa
paattdjille suosituksia selk-
kausten ehkidisemiseksi. Ryh-
man paamaja on Brysselissa.

(MTV3, STT)

Muistithan
uusia tilauksesi!

lahjoitti $10.00 syntymé-
paivansa johdosta.
Paatettiin, ettd meilld on
tiistaina, huhtikuun 23. pai-
vand Pot Luck péivillinen. Se
on aikainen Aaitienpéiva.
Kaikki ovat tervetulleita!

Lahjoituksia kahvipodytiain
tekivat seuraavat: Irene Vila-
kari, Ellen Tastula, Helvi Fis-
kaali, Onerva Lovejoy, Allie
Kamila, Bertha Laaksonen
seki Irma ja Ray Leslie.

Ohjelma oli seuraava: Ellen
Tastula luki runon "Hang on"
ja kertoi monta hauskaa

kaskua.

Aillie Kamila kertoi monta
hauskaa kaskua. Helvi Fis-
kaali luki runon "Keviinen yl-
litys, kirjoittanut Eila Kivik-
k'Aho ja "Lapsi meren rannal-
la", kirjoittanut V.A. Kosken-
niemi.

Allan Tastula soitti koske-
tinsoittimella "Kulkurin vals-
si", "Kaunis Katriina", "Luk-
kari Heikin polkka", "Orpopo-
jan valssi" ja "Villiruusu".

Ol jo aika silirtyd kahvipoy-
dén dareen.
HELVI FISKAALI

N.Y. Suom. evan.luterilainen seurakunta
106 East 86th Street, New York City

Uusli tuttavuus seurakun-
nassamme, Sanni Orasmaa,
Ja John Kirk tulevat esiinty-
main seurakuntamme vete-
raanijuhlassa sunnuntaina,
huhtikuun 21. paividna kello
3 iltapaivalla,

Sanni on laulajatar ja opet-
taa laulua New Yorkissa,
John on New Yorkin alueen
aseveljien puheenjohtaja.
Juhlassa pitdd saarnan ase-
veli-rovasti Pentti Palonen.

Suomesta joukossamme vie-

M

vilitetaan myos kiinteistsja

Kaikenlaisia vakuutuksia . . . . Puhutaan Suomea

NIEMI
INSURANCE
AGENCY, INC.

135 Main Street, P.O. Box 449

Westminster, MA
Puhelin 874-2921

raileva oopperalaulaja Arto
Seppédnen esiintyy. Hin on
entisii Jorma Hynnisen oppi-
laita.

Kaikki ovat tervetulleita!
Toivomme mahdollisimman
monen entisen aseveljen saa-
puvan paikalle.

HELENA SALONEN

Presidentti Ahtisaari
palkittiin Australiassa -

Australian hallitus paatti
dskettdin palkita presidentti
Martti Ahtisaaren. Palkinto
tulee Ahtisaaren roolista neu-
votteluissa, joissa Jugoslavia
johtaja Slobodan Milosevic
suostui vapauttamaan aust-
ralialaiset avustustyontekijét,
Joita syytettiin vakoilusta.

Maan hallituksen mukaan
Ahtisaarella oli tiarkei rooli
neuvotteluissa, jotka johtivat
avustusjarjesté CARE:n tyon-
tekijéiden Peter Wallacen ja
Steve Prattin vapauttamiseen.

Ahtisaari saa Order of Aust-
ralia palkinnon, joka on
maan yksi korkeimmista sivii-
lihenkil6ille mydénnettavista
palkinnoista. (HS)

NORTH-END

SUBARU-MAZDA
Rt, 13. Lunenburg

978-582-4911
800-548-6699
Used Car Center

978-345-1363

HUHTALA OIL CO.

198 PATRIOTS ROAD, EAST TEMPLETON

* Our own service department to our customers
* New customers always welcome
* Our third generation

CALL 632-1221
Our service area is from North Rutland to Orange
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Window on the past

This photograph was taken in the general manager's office of
the United Co-operative Society of Fitchburg (MA) in the Co-
operative Building on Main Street in December 1937. Seated
at the desk is Arvo Mandelin (1893-1963) who was general
manager and treasurer of the society at the time. Standing is
Weikko Hill who died after a long illness at age 86 on March
22, 2002. Hill started working at the Co-op in the 1930s and

"

ple.

returned to it after serving in the Army during World War II.

He was office manager of the Co-op for 20 years, resigning in
1967 to become assistant treasurer of Workers' Credit Union.
He soon became general manager and treasurer of the credit
union and served in those posts until his retiment in 1978.
Weikko Hill's career in co-operatives spanned 40 years and
he embodied the credit union credo of "people helping peo-

Jonathan Ratila

National minorities of Finland

continues from
a prevlous issue

Swedish-Language Media
and Cultural Institutions
There are fifteen Swedish-
language newspapers (ten of
which come out more than
once a week, three local pa-
pers which appear only once
a week and two dailies in
Aland.) The largest and best
known is Hufvudstadsbladet.
The Finnish Broadcasting
Company has two channels
that provide TV news and
other programs in Swedish.
There are Swedish-language
radio programs in Swedish
but these cannot be heard in
Northern Finland. Since
1997 two Swedish-language
radio channels have been
broadcasting: Radio Vega for
full service and Radio Extrem
for young people. The Finn-
ish Broadcasting Company
has a separate department
and staff for Swedish-lan-
guage programs. Theaters
which perform in the Swedish
language exist in Helsinki/
Helsingfors, Turku/Abo and

Vaasa/Vasa.

Political participation

In Finland there is only one
political party which has de-
clared itself to be a Swedish-
language party. It is Svenska
folkpartiet (SFP), the Swedish
People's Party. Politically it is
a liberal party. In the parlia-
mentary elections of March
1995, the Swedish People's
Party won 5.1 percent of the
votes and 11 of the 200 seats
in Parliament (voting percent-
ages 71.9 percent.) The party
took about 75 percent of the
Swedish speakers' vote. In
the elections of 21 March
1999 SFP acquired equally
5.1 percent of the votes and
got 11 seats.

The strongest support came
from the County of Vasa
(Province of Osrobothnia).
Its 11 MPs, together with one
MP representing a liberal
party in Aland, form the
Swedish Parliamentary group.
In spite of its small size the
party has served in most of
the post-war coalition govern-
ments. Since 1979 it has reg-

ularly held two ministerial
posts though nowadays it
recieves only slightly more
votes of the the electorate
than the required 4 percent
threshold. After the 1999
elections SFP received one
ministerial post and had to
share another one.

The Swedish speakers have
an umberella organization,
the Swedish Assembly of Fin-
land (Finlands Svenska Folk-
ting). Its 75 members are
indirectly elected every fourth
year, most recently in October
1996, on the basis of the out-
come of municipal elections
and they represent the Swed-
ish speakers in the various
political parties. The Assem-
bly fosters the cultural needs
of the Swedish-speaking pop-
ulation and submits initia-
tives to that effect to the
Government and other au-
thorities. It is partly subsi-
dized by the state.

The autonomous
regime of Aland

The guarantees for the spe-
cial status of the Aland Is-

lands, a province in the Gulf
of Bothnia between Finland
and Sweden, are to be found
in international agreements
and international regional
customary law as well as na-
tional legislation. The islands
were demilitarized and neu-
tralized under the 1856 Paris
Treaty that brought the
Crimean War to an end.

Guarantees for the islands'
extensive self-government
form part of regional Euro-
pean customary law and have
been confirmed in the Finnish
Constitution and regulated in
detail by the Autonomy Act of
1920, as amended in 1922,
1951 and 1991. The Act can
be amended only by consis-
tent decisions supported by
qualified majority votes taken
in the Finnish Parliament and
the Legislative Assembly of
Aland.

Wide legislative and execu-
tive powers are vested in the
Provincial Legislative Assemb-
ly (Lagting/Maakuntapdivdt )
and the Provincial Govern-
ment (Landskapsstyrelse/
Maakuntahallitus). The Auto-

nomy Act lists the matters
falling within the competence
of Aland on the one hand and
the Finnish State on the
other. Matters that belong to
the competence of the Alandic
Legislative Assembly are, for
example, municipal taxation,
building and planning and
the protection of nature and
the environment. The State
maintains legislative compe-
tence for foreign relations and
foreign trade, family and in-
heritance law, and general
criminal law. Under a general
clause, the State has legisla-
tive competence in other mat-
ters that are deemed to be
within its legislative power.
Regional citizenship of the
right of domicile (hembygs-
drdtt/kotiseutuotkeus) is a
prerequisite for the right to
vote or stand as a candidate
in elections to the Legislative
Assembly, to own and hold
real estate in Aland and to
exercise without restrictions a
trade or profession in Aland.
Exceptions to this rule may
be made by an Alandic law.
turn to MINORITIES page 10
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Calgary rated the

globe's cleanest;

Helsinki tied for third spot

Although it is the home of
Canada's oil and cattle indus-
tries, Calgary, Alberta, ranks
No. 1 on a list of the world's
cleanest cities as determined
by human resources consul-
tants Willlam M. Mercer LLC.

Finland's capital Helsinki
tied for number two spot with
Japan's Katsuyama.

Mexico City fared worst in
the ratings, which are based
on air pollution levels and
waste-disposal efficiency.
Mercer clients use the rank-
ings to help decide hardship
allowances for their employ-

ees. Mercer's top 10 neat-
and-tidy list:
1. Calgary, Alberta
2. Honolulu
3. Helsinki, Finland
(tie) Katsuyama, Japan
5. Minneapolis
(tie) Ottawa
7. Victoria, Seychelles
(tie) Wellington, New Zeland
9. Auckland, New Zealand
10. Kobe, Japan
(tie) Omuta, Japan
(tie) Tsukuba, Japan
(tie) Olso
(tie) Stockholm
(tie) Perth, Australia
(tie) Zurich, Switzerland

Ulla Suokko to appear at FF
San Francisco Bay Area meeting

Concert flutist and perform-
ing artist Ulla Suokko, the
Finlandia Foundation Trust's
Performer of the Year for
2002, will be featured at the
San Francisco Bay Area
Chapter's April gathering in
an event sure to be outstand-
ing in the Chapter's history as
well as in the Bay Area.

This versatile and talented
artist will appear on Sunday,
April 28, at 2 p.m. at the Isle
Cove Recreation Center in
Foster City (CA). Intermission
will feature a Finnish coffee
party, and there will also be a
silent auction of elegant
Finnish goods to benefit the
Trust.

At home equally on the bass
flute, the alto flute and the
piccolo, Ms. Suokko also
sings and dances, tells sto-
ries, recites poetry and plays
the Finnish national instru-
ment, the kantele.

She has appeared on many
venerated concert stages
throughout the United States,
Europe and Asia. Her recent
tours have taken her as far
away as Uzbekistan, Mongo-
lia, the Georgian Republic

Ulla Suokko

and Tokyo.

In August she will appear as
-a soloist with orchestra at
FinnFest 2002 in Minnea-
polis, performing in the con-
certo for flutes "Dancing with
Winds," op. 69, by renowned
Finnish composer Einojuhani
Rautavaara.

Further information on the
Tecital, including ticket
prices, may be obtained from
Leena Dugger, LKDugger@aol.
com.

FF San Francisco Bay area chapter

Donald Tuomi dead at 81;
Chemist worked on atomic bomb .

Donald Tuomi came from
the humblest of beginnings to
become a noted scientist.

where he earned degrees in
chemistry.
The difficulties of childhood

Tuomi, 81, who was part of would forever change him,

the scientific team that devel-
oped the atomic bomb during
World War II, died March 12,
in Northwest Community
Hospital, ‘Arlington Heights
(IL), of complications from a
congestive heart condition.

Born in Ohio, Tuomi lost all
of his relatives — parents, sis-
ter and an aunt - to illnesses
before he was 9 years old. At
the time of his mother's death
from pneumonia, he was so
sick himself that her funeral
was delayed so he might be
buried with her.

But Tuomi rallied and sur-
vived and was adopted by his
stepmother.

They lived in poverty for
many years, however, so he
worked various jobs as a
teenager and through college
at Ohio State University,

making him reserved as a
youth and sympathetic to
people in need as an adult,
said his wife, Ruth.

During his graduate work in
Ohio, he was recruited to
work on the Manhattan Pro-
ject, the United States' enor-
mous, secret effort to build an
atomic bomb.

"He thought it was neces-
sary for the security of the
United States," said his wife.
They were married during his
work on the project.

Tuomi continued a career in
science, working at the Mas-
sachusetts Institute of Tech-
nology Lincoln Laboratory on
oxygen contamination of ger-
manium and silicon, then at
Thomas A. Edison Research .
Labs in New Jersey on a fac-

turn to TUOMI page 8

News from Finland

Cellular phone rates drop;
local call rates up

The cost of cellular phone calls continued to
decline last year, according to the research initi-
ated by the Ministry of Communications and
Transport. In contrast, the cost of local calls has
risen.

The cost of cellular phone calls in 2001 were
almost 3 percent cheaper than in the year 2000.

Overseas calls to the most frequently called
nations declined by 2 percent.

Local phone calls rose 4.6 percent from the
previous year. (HS)

Social Democrats
gain popularity

Finland's ruling Social Democratic Party (SDP)
saw its support among voters rise to its highest
level in almost two years in March, while the
popularity of the opposition Centre Party
slipped, a new poll shows. d

Support for Prime Minister Paavo Lipponen's
SDP, which leads a five-party coalition govern-
ment, rose to 26.4 percent in March from 24 per-
cent in February, the survey by polling agency
Taloustutkimus for national broadcaster YLE's
Radio News showed. (Reuters)

Finland, South Korea sign
agreement to cooperate in
information technology

Finland and South Korea signed an agreement
Tuesday to promote cooperation in the fields of
information technology and telecommunica-
tions, officials said.:

The agreement, which emphasizes cooperation
in developing wireless technology, was inked
during the second day of a four-day visit to
South Korea by Finnish President Tarja Halonen
to promote closer economic and political rela-
tions between the countries.

Halonen was accompanied on the trip by 20
Finnish business leaders, including the chairman
of Nokia, the world's No.1 mobile phone maker.

Halonen, the first Finnish president to visit
South Korea since the two countries established
diplomatic ties in 1973, also met South Korean
President Kim Dae-jung on Tuesday.

Kim briefed Halonen on the latest develop-
ments on the Korean peninsula, said his spokes-
woman, Park Sun-sook.

The Finnish president reconfirmed Finland's
support for Kim's "sunshine" policy of engaging
communist North Korea the spokeswoman said.

(AP)

Paavo Viyrynen enters
race for Centre Party leadership

Former Foreign Minister and party leader
seeks comeback after 12 years

Finnish Member of the European Parliament,
Paavo Viyrynen, said in a news conference in
the city of Mikkeli on Sunday morning that he
would seek the leadership of the opposition
Centre Party because there was no person he
could support among the announced candidates.

His announcement raises the number of candi-
dates in the Centre Party race to five. The 55-
year-old former Minister for Foreign Affairs is
now seeking to regain the post that he gave up in
1990 after holding it for ten years.

Viyrynen was in Mikkeli to conclude a lecture
tour concerning the European Union. The final
lecture in the series coincided with a debate by
the other candidates in the Cenire Party leader-
ship in the same city. (HS)

American Airlines, Finnair seek
U.S. antitrust immunity for
alliance

American Airlines and Finnair, Finland's natio-
nal carrier, have asked the U.S. Transportation
Department for antitrust immunity to let them
cooperate in setting schedules and prices.

Both carriers are members of the Oneworld
alliance of airlines and they said last week that
antitrust immunity would let them increase their
ties.

The carriers currently don't offer overlapping
service. American has no service into Scandi-
navia. Finnair flies daily between Helsinki and
New York.

American, which is expanding operations at
New York's John F. Kennedy International Air-
port, is interested in Finnair's routes throughout
northern Europe, the Baltic and into Russia.

The United States and Finland signed a so-
called open-skies agreement in 1995. By con-
trast, negotiations between the United States and
United Kingdom collapsed this year when U.S.
regulators opposed an American Airline-British
Airways alliance unless the carriers gave up
many takeoff and landing slots at London's
Heathrow Airport. (AP)

Bits and pieces

The pavement of Helsinki’s leading shopping
and banking street, Aleksanterinkatu, will be
dug up once again for the summer. The renova-
tions of the roadway will continue on April 15th,
and trams will follow temporary routes, avoid-
ing Aleksanterinkatu, until mid-October.  (HS)

Sonera and Swedish Telia announced on
Monday that Swede Anders Igel, 51, has been
appointed the President and CEO of the planned
combined entity of the two telecoms operators.
Igel will take over the reins of Sonera-Telia in
September at the latest when current Telia head
Marianne Nivert retires. Igel will team up with
current Sonera President and CEO Harri Kopo-
nen, who will become the Deputy CEO of the
merged company. (HS)

A committee of the Social and Health Ministry
has concluded that drug testing must be justi-
fied. The committee rejects general drug test-
ing. However, drug testing could be done at
places of work if, for example, it can be justified
that it is a safety issue. (MTV3)

Finland and Sweden are planning to link up
their marine surveillance systems. A proposal on
combining the resources of the countries’ naval
forces is to come before the Finnish Govern-

ment soon. The goal is to gradually merge the
marine surveillance systems so that each country

will have access to information gathered by the
other in real time. (HS)

The European paper industry criticizes EU's
plan to link the paper industry with the steel dis-
pute. According to the plan, paper imported
from America would be punished with a 30 per-
cent customs tax. According to the managing
director of Finland's forest industry Timo
Poranen, paper should not be linked to the steel
dispute. (HS)

Very few women can be found in leadership
positions in large Finnish corporations. The
magazine Talouseldmd writes that less than half
of Finland's 50 largest corporations have female
board members. (STT)

The Finnish unit of the International Security
Assistance Force (ISAF) is not engaged in
rounding up warring factions but is building
roads, schools, and wells in bomb-damaged
Kabul and the surrounding areas. (HS)
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Chicago News

by Bob Kujanpaa

The Fun Night with the Ka-
relian Folk Music Ensemble
at the Estonian House on
March 9 was well-attended.
Those attending also enjoyed
dancing to traditional Finnish
music played by the Ensem-
ble following their perfor-
mance. The event was spon-
sored by the Finnish Ame-
rican Soclety of the Midwest.
The Ensemble performed at
the Chicago Cultural Center
prior to the program at the
Estonian House.

Fashion designer, Aya Nicole
Cook, was recently chosen as
one of Chicago's Women to
Watch by Today's Chicago
Woman Magazine. Aya's work
includes fashion design, the-
ater and dance. She con-
tributes her success to the
support of her husband Vic-
tor Savolainen and considers

her most important role as
being that of mother to Taito
Amar Savolainen.

Readers are reminded once
again that the Skokie Festival
of Cultures will be held at
Oakton Park in Skokie May
18 and 19. Volunteers are
needed to greet visitors at the
booth. Please call Betty Kan-
gas Petroski at 847-673-1728
if you would like to help.

The Board of Directors of the
Finnish American Society of
the Midwest will serve lunch
at the Estonian House on
May 19 beginning at 1:00
p.m.

The Finnish American So-
ciety of the Midwest will hold
their annual Vappy Party at
the Estonian House on the
evening of April 27.

Reverend Melvin Johnson
conducted Finnish worship

Welcome back to Aura Hall!

First meeting Sunday, April 21st
Coffee Hour at 1 p.m. * Meeting at 2 p.m.

* %k k ok %k

Annual TORI & Bake Sale
Saturday, May 4th* 9 am. -3 p.m.
For more information call 860-376-4833

no specific alterations.

kokoukselle kuuluvat asiat.

NOTICE

The Semi-Annual Membership Meeting of the Finnish-
American Rest Home, Inc.,
convene on Saturday, April 27, 2002 at 2 PM in Annan
Maja at the facility headquarters at 1800 South Dr.,
Lake Worth, Florida 33461.
items pertaining to a regular semi-annual meeting with

ILMOITUS

Finnish-American Rest Home, Inc., jasenten puolivuosi-
kokous Lepokodin Annan Majalla, 1800 South Dr., Lake
Worth, Florida, lauantaina 27. paivianid huhtikuuta,
2002 alkaen kello 2 iltapaivalla. Esityslista: Puolivuosi-

Sirkka Lehtonen
Secretary

Lake Worth, Florida, will

The agenda will include

by
Lauri
Lemberg

Translated by

Soft cover, 424 pages

$15.00

St. Croix
Avenue

Miriam Eldridge Leino

Add $3.00 for postage & handlin,
(Mass. residents must also add ¢75
state sales tax)

RAIVAAJA
P.O. Box 600, Fitchburg, MA 01420-0054

A novel about
turn-of-the-century
Finnish immigrants
living, loving & fighting
in the Finntown of
Duluth's Canal Park

services at St. Marks Luther-
an Church in Waukegan on
Palm Sunday. Included in
the service were hymns sung
by members of the Sibelius
Male Chorus. Chorus mem-
bers participating included
Arnold Aho, Aaro Illi, Bill
Maki, Matti Makinen, Warren
Polston, Jim Tentes and Jack
Ylitalo. The service was taped
and will be sent to Sortavala
in Karella. The proceeds from
the coffee hour were for Sor-

tavala

Condolences to the family of
Donald Niemi who passed
away in March. Survivors
include his wife Sandy, chil-
dren Renee (Elton) Snellman
and Shawn (Jeanette) Niemi,
grandchildren Derek and
Kaitlyn, sisters Carol (Joel)
Meister and Diane (Dennis
Mackey), and brothers Larry
(Bernice) and Dennis. Donald
was preceded in death by
brothers Dwayne and Mi-
chael. Visitation was at the
Kolssak Funeral Home in
Wheeling. Funeral services
and internment were held in
Kaleva (MI).

Condolences to the Donald
Tuomi (family) as well. Do-
nald passed away in early
March. A complete obituary
appears in another section of
this issue. »

Finlandia Foundation

New York Metropolitan Chapter

DATE: April 12

PLACE:The Scandinavia
House/Nordic Center, 58
Park Avenue at 37th Street,
NYC

TIME: 6:30 p.m.

PROGRAM: "Northern Expo-
sure", Finnish Documentary
Films

The Finlandia Foundation
joins American Scandinavian
Foundation program evening
of Finnish Documentary
Films in New York. The Idle
Ones (Joutilaat) by Virpi Suu-
tari & Susanna Helke (78
min.) will be shown.

A few complimentary tickets
available for the members of
the Finlandia Foundation .on
first come/first serve basis at
the door.

Thank you to

Arts and Letters Award
recipient Johanna Griissner
and the five young P.S. 86
Gospel Choir singers. Also a
special thank you to Ms.
Celeste Holm for her wonder-
ful award presentation.

Thank you also
to to the hard working Gala
Dinner Dance committee for

achievements.
as well.

Theological Seminary.

Soft cover $24.95

History of the Finns in Michigan

By Armas K. E. Holmio

as an examination of cultural and educational
Finns in Lower Michigan are covered

Armas K. E. Holmio (1897-1977), a Finnish immi-
grant, was a pastor of the Lutheran Church of Ame-
rica and a professor of history at Suomi College and

A foreword to the English translation has been writ-
ten by Professor A. William Hoglund.
512 pages, 40 historic photos

Available in soft and hard cover

Add $3 for postage & handling
(Mass residents must also add 5% state sales tax)

Raivaaja, P. O. Box 600, Fitchburg MA 01420

Michigan's Upper
Peninsula was a major
destination for Finns
during the peak years
of migration in the
19th century and the
early decades of the
20th century.

Originally published
in Finnish in 1967 by
the Society for the
Publication of the
History of Michigan
Finns, it has been
translated by Ellen M.
Ryynanen and pub-
lished by the Wayne
Stdte University Press

* as part of its "Great
Lakes Books" series.

There are chapters
on the churches, tem-
perance movement,
labor movement, the
Knights and Ladies of
Kaleva, the coopera-
tive movement as well

Hard cover $44.95

organizing such a delightful,
succesful and truly magnifi-
cent festive evening: Maija
and John Arbolino, Anneli
Alperin, Marjatta Freeman,
Lori Johnson Jannes, Tarja
Tuppurainen and Marja Mo-
gavero.

Other chapter events

May 10 — Membership
Program/Annual Meeting at
Estonia House, 243 E. 34th
Street, New York City

June — Annual Family Pic-
nic (watch for date) at Wil-
liams Lake Resort, Rosendale
(NY).

Other events

Finnish Lutheran Congrega-
tion worship services 3 p.m.
at Park Avenue Methodist
Church, 106 E. 86th Street,
NYC

Apr 21 — Alpo Niskanen
718-892-2712; finnrican@
aol.com; May 5, 19 — Pekka
Vartiainen 212-427-9639 or
tarja.koskela@finnchurchny.
org .

Finn Church of New York
woship services Apr 28, May
26 at Norwegian Seaman's
Church, 317 E. 52nd Street
(Betw.1st&2nd Ave). The Rev.
Tarja Koskela 718-545-0798;
tarja.koskela@finnchurchny.
org

Paavali Jumppanen, phe-
nomenally expressive Finnish
pianist May 4 — Performing
on Long Island, NY.

For information, call Ilkka
Kalliomaa at Finnish Consu-
late (212) 750-4400.

Tyyne Esko: Paintings, Poli-
tics and Poetry, May 9 at
Luise Ross Gallery, 568
Broadway, Suite 402. For
information, call (212)343-
2161.

FF New York Metropolitan Chapter

tor that affects how long bat-
teries can be stored. At the
Roy Ingersoll Research Cen-
ter, Borg-Warner Corp., from
which he retired, Tuomi re-
searched energy conservation
alloys.

Saddened by the effects of
the Manhattan Project, he be-
came involved in the nuclear
freeze movement and in his
church.

"He believed the bomb was-
n't the solution to all the
world's problems," said his
wife. "He didn't want to see
the proliferation of bombs."

Tuomi became passionate
about helping others. He was
known to scrub mattresses in
homeless shelters and volun-
teered for Meals on Wheels.

Other survivors include two
daughters, Dr. Donna Jean
Beck and Rev. Mary Ellen
Hammond; a brother, Edward
Pohjala; and six grandchil-
dren. (The Chicago Trtbune)
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Boca Raton, FL

Art Exhibit

Paintings by Scott Niemi, of
Lake Worth, will be included
in Florida Atlantic Univer-
sity’'s Masters of Fine Art
Graduate Thesis Exhibition
April 19 to May 25 in the
Schmidt Center Gallery at the
university, 777 Glades Road.
Niemi is one of the first grad-
uates of the Masters of Fine
Arts, Visual Arts Program, at
the university.

An opening reception will be
held on Thursday, April 18,
from 6 to 9 p.m. The gallery is
located in the Performing Arts
Building.

Littleton, MA

Upcoming events at
Kalevaiset Lodge

The public is invited to enjoy
pondside breakfasts the sec-
ond Sunday morning of the
month at the Kalevaiset
Lodge, Fort Pond, Littleton.

Homecooked breakfasts will
be held on April 14 and May
12, Mother's Day, when the
Maynard Knights of Kaleva
offer eggs, homefries, pan-
cakes, bacon, sausage,
Finnish coffee bread, toast, as
well as hot and cold bever-
ages from 7 to 11 a.m.

And old-fashioned Penny

Sale is planned for Saturday
evening, April 20, at the
Kalevaiset Lodge.
Hamburgers, hotdogs, coffee,
soda and other refreshments
will be served at 5:30 p.m..
Many prizes will be distrib-
uted beginning at 7 p.m.
This is a great way to wrap
up school vacation with fun
for the whole family. The
event is sponsored by the
Ladies of Kaleva.

The Ladies of Kaleva
Rummage Sale will be held on
Saturday, May 18, from 9
am. to 2 p.m. at the
Kalevaiset Lodge. Food, baked
goods, white elephant and a
variety of used items will be
available to help raise funds
for the annual scholarships
for Maynard High School and
Littleton High School.

For more information, call
978-264-9044.

Susan Alatalo

Raivaaja Publishing
Company

Annual Meeting

Saima Park
67 Scott Rd.
Fitchburg, Mass.

SATURDAY
April 13, 2002

Registration begins at
9:30 am.

The meeting will start at
10:00 and busniess will
be handled according to
the by-laws.

All shareholders are
asked to attend and if
they cannot, designate an
autohorized proxy.

TRACEY L. DUGGAN
Secretary

Kalenteri

CALIFORNIA
Apr. 20-21 — Scandinavian Festival 2002, 10 am-5 pm, California

Apr. 28

May 4

May 12

May 14

Lutheran University, 60 W Olsen Rd, Thousand Oaks.
Info: 805-493-3269.

— Finlandia Foundation Performer of the Year Ulla Suokko
in recital, 2 pm, Isle Cove Recreation Center, Foster City.
Coffee, home-made pulla, pastries served at intermission.
Silent auction of Finnish goods. Info: 510-574-0708.
Sponsored by Finlandia Foundation San Francisco Bay
Area Chapter.

— Vappu Party, 11 am, Finnish American Home Associ-
ation, 197 W Verano Ave, Sonoma. Info: 707-935-0200.

— Vappu Dinner Dance, 7 pm, Kaleva Lodge, 1970
Chestnut St, Berkeley. Info: 510-653-0326.

— Finnish dance artist Darude aka Ville Virtanen to per-
form, 8 pm, E Street Alley, 919 Fourth Ave, San Diego.
Info: 619-231-9200.

— Mother's Day Breakfast, 9 am, Kaleva Lodge, Berkeley.
Info: 510-653-0326.

— United Finnish Kaleva Brothers & Sisters Lodge No. 21
monthly meeting, 7:30 pm, Kaleva Hall, Berkeley.

May 24-27 — Memorial Day Weekend at Hauli Huvila, 8802 S Kings

River Rd, Reedley. Camping/partying with Finns. Info:
559-638-4812.

CONNECTICUT

Apr. 13

— Spring Clean-Up Day, 9 am-1 pm, Finnish Hall, 76 North
Canterbury Rd (Rt 169), Canterbury.

Apr. 20 - Finnish Breakfast, 8-11 am, Finnish Hall, Canterbury.
May 2 - Finnish American Heritage Society membership meet-
ing, 7 pm, Finnish Hall, Canterbury.
FLORIDA
May 1 - Membership meeting & Pot Luck, 12 noon, Finnish
American Club, 6016 Delaware, New Port Richey.
May 6 — Vappu Pot Luck, Program & Dance, 2-5 pm, Finnish
American Club, New Port Richey.
GEORGIA :
May 4-5 — Scandinavian Festival, Cobb County Civic Center, cor-
ner of Fairground & 548 South Marietta Parkway, Marietta.
This year the focus is on Finland. Info: www.scandga.
org/festival
MAINE
Apr.21 - Finnish American Heritage Society of Maine annual
membership luncheon, 1 pm, Heritage Center, Maple St,
West Paris. Families of members are especially invited to
attend. Business meeting follows the luncheon.
May 4 — Potluck Supper for the Public, 5-6:30 pm, Finnish
American Heritage Society of Maine Heritage Center,
West Paris. Featuring Finnish foods.
May 19 — Finnish American Heritage Society of Maine monthly
meeting, 2 pm, Heritage Center, West Paris.
MASSACHUSETTS
Apr. 13 — Raivaaja Publishing Company annual meeting, 10 am,
Saima Park, Scott Rd, Fitchburg. Registration begins 9:30
am.
— Finnish School of New England, 10 am-12 noon, Waldorf
School, 739 Mass Ave, Lexington.
— Finnish-American Society of Cape Cod monthly meeet-
ing, 7 pm, West Barnstable Community Building, Rt 149,
West Barnstable.
Apr. 14 — Maynard Knights of Kaleva Sunday Breakfast, 7-11 am,
Kalevaiset Lodge, Fort Pond, Kaleva Rd, Littleton. Public
invited. Info: 978-264-9044.
Apr. 16 — Finnish Golden Age Club meeting, 2 pm, Saima Park,
Fitchburg. i
Apr. 20 - Ladies of Kaleva Old-Fashioned Penny Sale, Kalevaiset
Lodge, Fort Pond, Littleton. Food, refreshments 5:30 pm;
prize distribution beginning 7 pm.
Apr. 23 - Finnish Golden Age Club pot luck dinner, 1 pm, Saima
Park, Fitchburg.
Apr, 27 - Finnish School of New England, 2-4 pm, Kaleva Maja,
Fort Pond, Littleton.
Apr. 28 - Vappu Celebration, 2 pm, Saima Park, Scott Rd,
Fitchburg. Luncheon buffet & music for dancing by Veikko
Honkala & Juhani Puutio. Info: 978-582-7717. Sponsored
by Finnish Center at Saima Park. .
Apr. 30 - Finnish Golden Age Club meeting, 2 pm, Saima Park,
Fitchburg.
MICHIGAN
Apr.20 - Semi-Annual Flea Market, 9 am-3 pm, Finnish Center
Association, 35200 W Eight Mile Rd, Farmington Hills.
Apr. 26 - Supper in the Lounge with music by Soittoniekat, 5:30-8
pm, Finnish Center, Farmington Hills.
May 4 - Finnish American Society of West Central Michigan

Annual Picnic/Meeting, 2 pm, Marne Methodist Church,
Marne.

— Vappu Dance, 7-11 pm, Herman Hall, Herman. Music by
Wil Kilpela & Friends. Info: 906-524-4043 or 906-524-
7088. Sponsored by Herman Historical Society.

July 28-Aug 3 —~ SISU Finnish Language & Culture Seminar,

University of Minnesota, Duluth. Info: Ruth Koivisto
DeYoung, 35 East Division St, Sparta Ml 49345; tel 616-
887-5741; rdeyoung@highstream.net

MINNESOTA
May 3-5 - Spring Work Weekend, Salolampi Language Village,

Turtle River Lake, County Highway 20, northeast of
Bemidji. Contribute labor for lodging, meals, sauna & com-

radeship with Finns & non-Finns. Reservations: 218-564-
4266 or 715-268-7884,

May 5-11- Spring Adult Week, Salolampi Language Village, north-

east of Bemidji. Language instruction & Finnish cultural
presentations. To register: 800-450-2214.

June 10-15 - One-week session for ages 7-11, Salolampi

Language Village, Bemidii. Info: 800-222-4750.

Aug. 7-11 — FinnFest USA 2002, University of Minnesota, Minne-

apolis. Info: office@finnfest02.org; www.finnfest02.org; tel
651-647-0200; fax 651-647-6800; hotline 612-573-7676 or
FinnFest USA 2002, 2147 University Ave W Ste 117, St
Paul MN 55114,

NEW JERSEY

June 8

— Scandinavian American Heritage Society Midsummer
Celebration, Ramapo College, Mahwah.

NEW YORK

Apr. 12

Apr. 13

Apr. 14

April 15

April 16

Apr. 17

Apr. 24

— 'Northern Exposure,' Finnish documentary film festival
begins with ‘Joutilaat' (The Idle Ones) (2001) by Susanna
Helke & Virpi Suutari., 6:30 pm, Scandinavia House, 58
Park Ave, New York City. 78 min. The directors will be
present. Info: 212-879-9779 or www.scandinavia
house.org
— Finlandia Foundation Metropolitan Chapter membership
program evening, 6:30 pm, Scandinavia House, 58 Park
Ave, New York City. Note change of place. The program
will be the ASF screening of 'Joutilaat'(The Idle Ones), by
Virpi Suutari & Susanna Helke. A few complimentary tick-
ets available at the door for Finlandia Foundation mem-
bers on a first comeffirst serve basis.
— 'Northern Exposure' festival continues with films by
'Finns on Finland,' Scandinavia House, New York City:
10 am - 'Maitotilipaiva' (Milkpayday) (1991), 23 min,
by Mikko Piela; to be followed by The Banished'
(1998), 52 min., by Visa Koiso-Kanttila. The director
will be present.
12 noon — 'Hyppaéja' (The Diver) (2000), 21 min, by
P.V. Lehtinen. The director will be present; to be fol-
lowed by 'Miinavaara' (Miina!) (2001), 80 min, by
Lasse Naukkarinen. The director and and Miina
Akkijyrkka will be present.
3 pm — 'Kolme seppaa' (Three Smiths) (2001), 31
min, by Pekka Uotila; to be followed by 'Pdlynimuri-
kauppiaat' (Suckers) (1993), 57 min, by John Web-
ster. The director will be present.
5 pm — 'Orpojen joulu' (Christmas in the Distance)
(1994), 32 min, by Anu Kuivalainen who will
be present; to be followed by 'Naisenkaari' Gracious
Curves' (1997), 53 min, by Kiti Luostarinen who will
be present.
7 pm — Seminar on ‘The Ethics of Documentary
Filmmaking' organized by the DocuClub.
— 'Northern Exposure' continues with films by 'Finns on
Others,' Scandinavia House, New York City:
10 am — 'Wanted' (1998), 11 min, by Milla Moiianen,
to be followed by ‘Trans-Siberia: Muistiinpanoja
leireilta' (Trans-Siberia: Notes from the Camps)
(1999), 60 min, by Kanerva Cederstrom who will be
present.
12 noon — 'P(l)ain Truth' (1993), 15 min, by lippo
Pohijola; to be followed by 'Kusum' (2000), 70 min,
by Jouko Aaltonen who will be present.
3 pm — 'Ihmeellinen viesti toiselta tahdelta' (A
Strange Message From Another Star) (1999), 30
min, by Veli Grané; to be followed by 'Sielunpimen-
nys' (Eclipse of the Soul) (2000), 60 min, by Marja
Pensala who will be present.
5 pm — Film Reception in Volvo Hall.
6 pm — 'Kuusi tapaa lahestya naista' (Six Ways to
Approach a Woman) (1990), 18 min, by Jaakko
Virtanen who will be present; to be followed by
'Taivasta vasten' (The Stars' Caravan) (2000), 58
min, by Arto Halonen who will be present.
8 pm — 'Blatnoir Mir' (Thieves' World) (2001), 82 min,
by Jouni Hiltunen.
— 'Northern Exposure' continues at the Pioneer Theatre,
155 East 3rd St, New York City. 8 pm: 'Eldman aidit'
(Mothers of Life) (2002), 74 min, by Markku Lehmuskallio
& Anastasia Lapsui who will be present.
— 'Northern Exposure' continues at the Pioneer Theatre,
New York City. 7 pm: Reception with the filmmakers host-
ed by Docfest; 8 pm: 'Atman' (1996), 76 min, by Pirjo
Honkasalo who will be present.
— Finnish film 'Pizza passionata' (2001), directed by Kari
Juusonen, 6:30 pm, Scandinavia House, 58 Park Ave,
New York City. Animated, in Finnish, English subtitles, 13
min.
— Finnish film 'Kyytia Moosekselle (Taking Moses for a
Ride) (2001), directed by Kaija Juurikkala, Scandinavia
House, New York City. 75 min.
— Finnish film 'Life of Aleksis Kivi' (2002), directed by Jari
Halonen, 6:30 pm, Scandinavia House, New York City.
With Marko Tiusanen, Jari Salmi, Karoliina Kudjoi, Sue
Lemstrom. In Finnish & Swedish, English subiities. 100
min.

turn to KALENTERI page 12
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Raivaaja weekly newspaper established 1905

An exceptional newspaper

RAIVAAJA is a Finnish
newspaper published wegkly
and mailed in the USA and to
Canada, Finland and other
countries.

The Finns and the Finnish
Americans with Finnish her-
itage should be proud and
thankful for the ethnic weekly
newspaper RAIVAAJA that
was established in 1905 and
has been published for almost
100 years, a milestone for any
newspaper.

There have been hardships
to keep this paper published,
and changes have been made
for the betterment of the
newspaper. But with the
support of the Finnish people
and their dedicated sub-
scribers, RAIVAAJA is still
thriving when many other
Finnish weekly newspapers
have gone out of business.

RAIVAAJA readers have
been true to their ethnic
Finnish newspaper through
the years, and they have been
proud of RAIVAAJA as their

own Finnish newspaper in
this country, giving the sub-
scribers a link between them
and Finland with weekly
news.

It is not an easy task to pub-
lish an ethnic paper in to-
day's society. But with the
computer and the internet
system, news in this country
and from Finland are more
accessible to the editor at the
RAIVAAJA's office.

There is also more written in
English in the newspaper for
the readers who can't read
Finnish, and for the second
and third generations of
Finns in this country who are
interested in their Finnish
heritage.

The weekly calendar that is
printed in RAIVAAJA is very
important to the ethnic clubs
and organizations in this
country, informing the read-
ers about their programs.

RAIVAAJA is very well-
established today with the
editor Marita Cauthen, a ded-

Nils Granfors with his favorite Finnish American

publication — RAIVAAJA.

icated and accomplished
newspaper editor, well-known
in this country and Finland.
Jonathan Ratila, the manag-
er and treasurer of Raivaaja,
a very capable and trusting
person to run the newspaper,

"and the dedicated workers

Liisa Liedes and Janice
Dingee and volunteer Maija
Méard are there to make sure
that the RAIVAAJA is in the
mail every Wednesday.

For $28 a year you can get

this ethnic newspaper RAI-
VAAJA mailed to your home
with the latest news from
Finland and this country.
And with the calendar, you
can follow the programs in
different clubs and organiza-
tions.

There would be a void
amongst the subscribers and
readers of RAIVAAJA if they
could not recetve their news-
paper. Therefore everyone
who is capable and interested
in his/her Finnish heritage,
please support this great
Finnish newspaper by sub-
scribing to RAIVAAJA. And
let's make sure that the paper
will be published for the
future generations of Finns
and Finnish Americans to
read and enjoy for many
years to come.

A thank you is in order to all
the readers of RAIVAAJA and
to the board and sharehold-
ers. Also to the editor, man-
ager and workers at the office
at Raivaaja, 164 Elm St., P.O.
Box 600, Fitchburg, MA
01420-0054

Nils Granfors

MINORITIES
Jrom page 6

The official langage of the
state authorities in the is-
lands, the Province and its
municipalitiés, is Swedish.
However, a citizen of Finland
may use Finnish before a
court of law or state officials
in Aland in a matter concern-
ing the citizen personally.

The language of instruction
in public schools is Swedish,
but an Alandic municipality is
free to provide teaching in
Finnish. The Alandic authori-
ties have the right to commu-
nicate in Swedish with any
administrative authority in
mainland Finland.

As a result of the demilita-
rization and neutralization of
the Aland Islands military
service is not obligatory for
persons who have the right of
domicile in the Islands. Such
a person may, instead of be-
ing conscripted for military
service, serve in a corre-
sponding manner in the pi-
lotage or lighthouse services
or in other civillan adminis-
tration in Aland.

The Saami (Lapps)

According to the figures pro-
vided by the Saami Parlia-
ment in 1995, the number of
Saami in Finland who fulfil
the definition of a Saami is
about 7,000. The majority of
them, some 4,000, still live in
their native area, known as
the Saami Homeland (Sdmiid
ruovttuguovlu), which is con-
stituted by the four northern-
most municipalities in the
Province of Lapland: Utsjoki,
Inari, Enontekié and the
northern part of the munici-
pality of Sodanky'ad. This
area is of relevance for the
implementation of the Saami
Language Act of 1991 as well
as the Act of the Saami Par-
liament of 1995.

Finnish legislation has intro-

duced a definition of Saami,
which is primarily based on
linguistic criteria. A "Saami"
is a person who identifies
himself or herself as a Saami
and he himself or herself, or
at least one of his or her par-
ents or grandparents, learnt
Saami as their first language.

In 1995 the Saami definition
was broadened to cover de-
scendants of a person who
had been entered in a land,
taxation or population regis-
ter as a mountain, forest or
fishing Lapp. The broadening
of the definition has been
opposed by the Saami Parlia-
ment, which alleges that it
opens the door to the Saami
community for persons whose
forefathers had long ago been
assimilated into the Finnish
population.

Of the ten Saami languages,
three are spoken in Finland:
North, Inari and Skolt Saami.
North Saami is the largest
group, spoken by 70 percent
to 80 percent of the Saami. It
is thus the most important
Saami language and as such
the natural mode of commu-
nication in Nordic Saami co-
operation. Inari Saami num-
ber about 900 and the Greek-
Orthodox Skolt Saami about
600. Nearly a whole genera-
tion is said to have lost the
Saami language.

According to the Finnish
Statistics Centre, 1,716 per-
sons were registered as hav-
ing Saami as their mother
tongue on 1 January 1998.
The Saami Parliament, how-
ever, cites a figure of 2,500.
About 330 speak Inari Saami
and 200 Skolt Saami, in both
cases mostly elderly people.
These two small languages
are threatened by extinction
and "language nests" have
been established to safeguard
their survival.

In 1995 the Finnish Consti-
tution was amended in order
to provide stronger guaran-

tees for the rights of the Saa-
mi, guaranteeing them cul-
tural autonomy in srespect to
their language and culture
within the Saami Homeland.

A separate Act on the Saami
Language came into effect in
1992 and is basically applica-
ble in the Saami Homeland.
A Saami, whenever he or she
is a party in legal proceedings
or is to be heard, may use his
or her language before courts
as well as state and municpal
authorities whose jurisdic-
tional or administrative areas
cover all of part of the Saami
Homeland.

Under the Act a Saami resi-

dent in Finland may have the:

Saami language entered in
the population register as his

or her mother tongue. Acts of
Parliament and decrees and
decisions by the Government
or other authorities relating
to Saami issues must be
translated into the Saami lan-
guage. Place names in Finn-
ish and Saami have recently
appeared on road signs. In
the municipality of Inari some
place names are given in all
three of Finland's Saami lan-
guages.

When ratifying the European
Charter for Regional or Mi-
nority Languages the Finnish
Government undertook 59
commitments with respect to
the Saami language. The
implementation of the present
Saami Language Act has not
fully met its original purposes

Accoding to the figures provided by the Saami
Parliament in 1995, the number of Saami in
Finland who fulfil the definition of a Saaml s
about 7,000. The majority of them, some 4,000,
still llve inthelr native area, known as the Saami

Homeland.

and a working group is at
present studying how the Act
might be revised to become
more effective in promoting
the use of the Saami lan-

guages.

Saami-Language Education

Teaching in Saami has been
provided in some lower-level
comprehensive schools since
mid-1970s. The first legal
provisions on Saami as a lan-
guage of instruction date

back to 1983. Saami ac-
quired the status of an inde-
pendent mother tongue in the
Act of Gymnasia of 1991 and
in the Act on the Compre-
hensive School of 1995.
Since 1983 Saami had been
taught in the comprehensive
school as part of the subject
known in Finland as mother
tongue.

Under the new Act on Com-
prehensive Education, which
entered into force at the be-
ginning of 1999, Saami chil-
dren who live in the Saami
Homeland and speak Saami
are entitled to recieve the
main part of their education
in classes 1 - 9 in the Saami
language.

The provision on the lan-
guage of instruction in this
Act is the first one that clearly
obligates the municipalities in
the Saami Homeland to pro-’
vide for teaching in Saami.
Under the new Acts on Gym-
nasia and Vocational Schools,
which also came into effect at
the beginning of 1999, teach-
ing in Saami is also possible
in gymnasia and vocational
schools.

Together with the school
reform, the system of state
subsidies was changed and
municipalities in the Saami
Homeland will get 100 per-
cent of their costs for teach-
ing of and in Saami paid from
the national budget.

In the school year 1997/98,

turn to MINORITIES page 12
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Werner Wiskari:

‘NO NIIN’

I was dreadfully tired, far too
tired to get up and go to bed.
Reaching for a photograph
album, I thought I would sit
for a while longer and idly
turn the pages.

I soon came to an abrupt
halt at a picture of two graves
at Helsinki's Hietaniemi Ce-
metery. The scene seemed
even more dramatic - and
ironic - than when I had pho-
tographed it more than 10
years before.

In the foreground was a
wavelike horizontal slab of
reddish stone marking the
last resting place of the leg-
endary Social Democratic
leader Viainé Tanner. Loom-
ing a short distance away was
a mammoth rectangular block
of blue-gray stone covering
the grave of Urho Kekkonen,
Finland's 'President for 25
years.

Tanner, the Finn the neigh-
boring Soviet Union had
hated the most. And Kek-
konen, the Finn it had trust-
ed the most. Bitter political
enemies, unable to escape
each other even in death.

I remember standing, cam-
era in hand, at Tanner's grave
and looking toward Kekko-
nen's. i

The sun was sinking slowly
below the horizon, and soon
the graves were dappled by
moonlight. Suddenly realiz-
ing that I should have left
long before, I was about to
start for the cemetery gate.
But then I could dimply see a
man striding past Kekkonen's
grave and heading toward me.

He came to a halt in a pool
of moonlight a short distance
away. He was tall, bald and
imperious in bearing, and he
was wearing a dark suit.

Only than did I notice that
facing him was a short white-
haired man with a white
moustache and bearing of
quiet dignity. This man was
also waring a dark suit.
Neither seemed aware of my
presence in nearby darkness.

"Mr. Tanner?" the tall man
asked. !
w"Yes, Mr. President," the
short man replied. "Like you,
I am out for our annual stroll.
But isn't this your first one,
even though you have been
here for at least two years?"

The tall man shrugged. He
had not felt like taking a walk
before, he said.

"But now that I've had a
look around," he added with a
trace of a smile, "I'd like to
know why your grave had to
be so close to mine."

"I was here first, Mr. Pre-
sident," the short man said
drily.

I was almost in shock. The
tall man looked just like Kek-
konen. Still, his voice was
not forceful enough. He
spoke just as quietly as the
short man.

And the short man, I no-
ticed, resembled Tanner but
not entirely. He did not have
Tanner's omnipresent pipe.

"Mr. President," the short
man said. "I am glad you
came out tonight. Perhaps

we can now have the talk that
we never had during the
Soviet-Finnish crises of 1958
and 1961, when you claimed I
was a peril to the security of
the fatherland."

With these words, Tanner, if
that is who the short man
really was, had now con-
firmed what I had once heard
from one of his close associ-
ates - that Kekkonen had
never spoken directly with
Tanner about the Soviet-
Finnish crises.

"Mr. President," the short
man said, "for all the many
questionable things you did,
including even using Fin-
land's foreign policy against
me, you have much to answer
for."

The tall man's eyes flashed
with anger, and his mouth
took on a scornful twist. But
he seemed unable to speak.

"I notice, Mr. President," the
short man said, "that you
would like to reply as angrily
and sarcastically as you often
did during your lifetime. That
sort of thing is not possible
here. We are limited to digni-
fied conversation."

"And I notice, Mr. Tanner,"
the tall man answeref, "that
we both are being very formal.
That's not how we addressed
each other before."

"Formality, Mr. President, is
about all we have left."

Looking anxiously at the
sky, the short man continued:

"When dawn comes, Mr.
President — and it is not far
off — this year's walk will be
over. So let's proceed to a
serious dialogue on our differ-
ences while there is still
time."

The short man said he
would like to begin with the
prison terms to which a
Finnish war-guilt tribunal
sentenced him and seven
other Finnish wartime politi-
cal 'leaders, including Presi-
dent Risto Ryti, in February
1946 when Kekkonen was
Minister of Justice.

"Finland's system of justice,"
the short man said, "plunged
to its lowest and most shame-
ful point when we eight were
condemned and imprisoned
on trumped-up charges that
we were responsible for hos-
tilities against the Soviet
Union."

"Mr. Tanner," the tall man
said, "surely you have not for-
gotten that the Soviet-domi-
nated Allied Control Commis-
sion was then sitting in Hel-
sinki. Finland's Government
had only two choices: Either
Finland, as the defeated na-
tion, would conduct the war-
guilt trial, or the Soviets
would step in and do so."

"Mr. President," the short
man broke in,

"Let me continue, Mr. Tan-
ner," the tall man said. "Fin-
land had to make a new be-
ginning in its relations with
the Soviet Union. Any linger-
ing Soviet distrust of Finland
was especially dangerous and
had to be eliminated. Soviet
confidence in Finland, after
all, was our nation's alpha

Two Finnish political foes
in a posthumous debate?

and omega."

"Yes," the short man replied,
"but as I said at the war-guilt
trial, the Finnish people ex-
pected in turn that the Soviet
Union would act in an open
and trustworthy manner to-
ward us."

"May I remind you again,
Mr. Tanner," the tall man
said, "that Finland was a
defeated nation and in no
position in the early postwar
years to insist on any quid
pro quo.

"I recognize, Mr. Tanner,
that you were a great man in
Finland's past - a strong pre-
war party leader and a bril-
liant prewar Cabinet minister
- but for the sake of our
country, you should have
been content with the glory of
that past.

"Instead, after you were re-
leased from prison at the end
of 1948, you did not patrioti-
cally vanish into private life
as the other accused did.
You insisted on returning to
Parliament in 1951, and in
1957 you pushed your way
back to center stage by again
becoming party chairman."

The short man tried to break
in, but the tall man plunged
on.

"Mr. Tanner," he said, "you
were an embarrassment and
a source of much concern to
the Kremlin. The Russians
had hated you since you first
took charge of your working-
class party in 1919 and ori-
ented it away from Moscow
and toward the West.

"And after you became party
chairman again in 1957, the
Russians were afraid that you
and your hard-line associates
would try to change our neu-
trality policy and turn the re-
public, like your party, to-
ward the West. Is it any won-
der that the Soviet attitude
toward Finland turned frigid
in 1958 when a five-party
coalition Government was
formed in Helsinki with two of

The graves of Vdind Tanner (tn the foreground) and of Urho Kekkonen (in the upper right-

those associates of yours
among its ministers?"

"Mr. President," the short
man said, "my associates and
I were not the root cause of
that crisis. It was you who
were to blame."

Now it was the tall man who
tried to interrupt, but without
success.

"The 1958 coalition," the
short man said, "was one of
the best and strongest gov-

ernments that Finland ever-

had, and it was supported by
a large majority in Parlia-
ment. But it fell after a few
months because you worked
against it from the inside
while Moscow pressured it
from the outside by withdraw-
ing from economic and diplo-
matic dealings with Finland."

"Mr. Tanner," the tall man
said, "as President, I was
responsible for the nation's
foreign policy and security. I
could not sit with hands fold-
ed when a Government that
could not handle its foreign
relations refused to resign."

"That Government, Mr. Pre-
sident," the short man said,
"could have survived Soviet
pressure if only you had sup-
ported it. Instead, you opened
the way for Moscow to inter-
fere in Finland's domestic
affairs on the basis of old
hatreds."

"Mr. Tanner, this is the 'dig-
nified conversation' you were
talking about?"

"Mr. President, let me con-
tinue. I did not force myself
back into politics as you con-
tend. Social Democratic vot-
ers asked me to return, and
only they had the right to say
how long I should stay in
public life. Not you. And not
the Soviet Union.

"Even more important, you
knew very well that my asso-
ciates and I would no more
want to change Finland's for-
eign policy than you did. You
were supposed to be the Pr-
esident of the entire Finnish

hand corner) at Helsinki's Hietaniemi Cemetary.

people. Yet you turned your
back on us and on the many
thousands of our supporters
and let Moscow accuse us
falsely."

"Mr. Tanner, I tried to de-
fend you, but Soviet leaders
refused to listen."

"Mr. President," the short
man said, "we were forming a
government for Finland in
1958, not for the Soviet Uni-
on. I repeat: Your support
would have prevented the cri-
sis.

"And one more point: We
were also exercising our
rights as Finnish citizens in
1961 when we chose a retired
civil servant, Olavi Honka, to
run for the Presidency against
you and organized multiparty
backing for him. But Moscow
was so afraid he would win
that it sent Finland a note
demanding defense talks, and
kept repeating its meddling
demands until the Honka
effort collapsed."

The tall man started to say
that now it was his turn, but
the short man suddenly
pointed to the sky and cried
out:

"Look, Mr. President, dawn
is breaking. Just one quick
question: Is it true, as we
Social Democrats believed,
that you arranged the note
crisis of 1961 with Moscow to
make sure you would win re-
election?"

But it was too late. The sun
was starting up over the hori-
zon, and the tall man and the
short one were disappearing.

"Goodbye," I called out in a
loud voice. Suddenly, some-
one was shaking me and ask-
ing, "Who is it you are saying
goodbye to?"

The questioner was my wife.
I was sprawled on a chair.
The photo album was on the
floor, and sunlight was
streaming in through the win-
dow.

I could think of only one
reply: "I really don't know."

photo: Werner Wiskart
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MINORITIES

from page 10

a total of 480 pubils were be-
Ing taught Saami and 115
pupils recievd parts of their
education in one of the Saami
languages. The job of the
Saami Bureau of Education
and Instruction Materials
(Skuvlen- ja oahppamaterid-
ladoatmmahat ) is to promote
teaching of and in Saami.

The Bureau operates under
the Saami Parliament, which
is responsible for the alloca-
tion of money reserved each
year In the national budget

for the production of Saami- _

language text books. In 1999,

the Saami Parliament re-
ceived 1 million Finnish
marks for cultural purposes
and 1.3 million marks for
leveloping teaching materi-

Is.

The Training Centre for the
Saami Region (Sdmi Oahpa-
husguovddds ) was set up in
1977 by an Act of Parliament.
It functions as the main insti-
tution for vocational training
in the Saami Homeland. The
languages of instruction are
Finnish and Saami.

The centre has been given
special responsibilities with

Kalenteri

from page 9

‘NEW YORK

Apr. 25-27 — Sir Colin Davis to conduct the New York Philhar-
monic, 8 pm, Avery Fisher Hall, Lincoln Center, New York
City. Program includes Sibelius's Pohjola’ Daughter, Six
Humoresques, Symphony No 5.

— Finnish War Veterans in America Inc. annual meeting, 1

Program (8 pm): 'The Laines'

May 5
pm, Lomala Hall, Hopewell Junction. Everybody wellcome.
Info: Kirk (203-438-1890), Lampi (846-897-5904) or
Salmela (845-896-8483). (Note correction in location of
Lomala Hall.)

TEXAS

Apr. 18 - Finnish-American Society of Dallas/Ft Worth monthly
meeting, 7:30 pm, King of Glory Lutheran Church, 6411
LBJ Freeway, Dallas.

Finland Adventure.' Info: 817-907-0437.

Apr. 27 — North Texas Finnish Language School May 1st Party, 12
noon-6 pm, River Legacy Park, off Randal Mill Rd,
Arlington.

May 1 - Irving/Espoo Sister Cities Committee meeting, 5:30 pm,

Irving Chamber of Commerce, Irving.

Events subject to change without notice

Betania Seurakunta

St. Matthew's Lutheran Church
173 N.Washington Ave. Bergenfield, NJ

Jumalanpalvelus pidetddn sunnuntaina,
28. huhtikuuta kello 1:00 i.p.

Pastori Markus Vaga saarnaa
ja urkurina toimii Jalmari Vanamo.
Jumalanpalveluksen jalkeen kahvitarjoilu
ja seurakunnan kokous
Kaikki ovat sydamellisesti tervetulleita!

RAIVAAJA

SUBSCRIPTION
AND/OR
ADDRESS CHANGE
NAME
ADDRESS

New subscription

Payment $

Renewal

SUBSRIPTION RATES:
USA: 12 mo. - $28.00; 6 mo. — $20.00; 3 mo. — $16.00
OUTSIDE USA: 12 mo. - $33.00; 6 mo. — $25.00

Raivaaja
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Phone: 978-343-3822 Fax: 978-343-8147

respect to the promotion of
saami language and culture.
Basic vocational training in
traditional fields of Saami cul-
ture, such as subsistence oc-
cupations and handicrafts, is
provided by a special depart-
ment for Saami language and
culture. Teacher training is
provided by the Saami High
School (Sdmt Allaskuvlla) in
Koutokeino, Norway.

Saami-Language Media
and The Saami Parliament

The Finnish Broadcasting
Company provided news in
Saami for the first time in
1947. It is now obliged by
law to provide services in
Saami. Today, Saami lan-
guage radio programs amount
to 40 hours per week. Saami
films on television are lest fre-
quent.

The Saami Broadcasting
Board (Sdmi Radio) now oper-
ates as an independent unit
in Inari with its own trans-
mission area similar to the
regional radios. There are
joint transmissions with Nor-
way and Sweden.

At the beginning of 1996 the
new Saami Parliament (Sdme-
diggt) was constituted
through an Act of Parliament
as a representative body for
the Saami. It is the successor
to the Saami Delegation (i.e.
the old Saami Parliament)
established in 1973.

Elections to the Saami Par-
liament are held every four
ye€ars. Under the present
Saami Parliament Act there
have to be at least 3 represen-
tatives from each of the four
municipalities: Enontekid,
Inari, Utsjoki and Sodankyla.

The Parliament decides how
money set aside in the na-
tional budget for the benefit
of Saami culture is to be dis-
tributed. Moreover, the Par-
liament may take initiatives,
make propositions and pre-
sent statements in matters
concerning Saami languages,
culture and the status of the
Saami as an indigenous peo-
ple.

As these factors are inter-
preted in a broad sense, they
cover such matters as mining

claims, social planning, leas-
ing state land and establish-
ing nature reserves. In con-
nection with the revision of
the national electoral laws in
1989, the possibility was con-
sidered of guaranteeing the
Saami a seat in the Finnish
Parliament. The idea was re-
jected, but an obligation on
the Government and Parlia-
ment to hear the Saami in all
matters of special concern
has been introduced into
Finnish legislation.

Saami Organizations

The Skolt Saami have an in-
dependent official organiza-
tion recognized by the Skolt
Act of 1995. Skolt Village As-
semblies (Stidsddbbar) exist
in the Naitamoé and the Nel-
lim-Kevéjarvi districts and are
the main forums for dealing
with everyday Skolt affairs.

There is also a Skolt Council
(Séddmmsudvoozz) and a Skolt
Alderman (Ouddooumaz).
Skolts are also represented in
the Saami Parliament. The
Skolt Area, where the Skolt
were resettled after the an-
nexation of the Petsamo area
by the Soviet Union, is speci-
fied by law and covers the
eastern part of the municipal-
ity of Inari.

The Inari Saami do not have
a separate official representa-
tive body, but an association,
the Association for the Inari
Saami Language (Anaraskiela
Servi) that is very active in
trying to revitalise the Inari
Saami language.

The Advisory Board on Saa-
mi Affairs (Sdmidssiid raddd-
dallangoddt ) was founded in
1960 as a consultative body,
with representatives of central
Government ministries, the
County of Lapland and the
Saami Parliament, for the
improvement of the social,
cultural, educational, eco-
nomic and legal situation of
the Saami.

The Saami Council (Sdmi-
rdddli), established in 1956 as
the Nordic Saami Council, is
now a common consultative
body of the Saami associa-
tions in Finland, Norway,
Sweden and Russia. In 2000,
the Saami Parliamentary
Council (Sdmi Parlamentd-
ralas Rdddi ), a common body
of the three Nordic Saami
Parliaments, will convene for
the first time. [This article

was written prior to 2000.]

FRANK HORN
Finfo/ 1999

Frank Horn s a professor at
the Northern Institute for
Environmental and Minority
Law at the University of Lap-
land.

— to be continued -

SUOMALAISUUS ...
jatkoa etusivulta

RISC Monitor-tutkimukses-
sa haastateltiin 2500:aa ih-
mista viime vuoden loka-mar-
raskuussa. Tuolloin syys-
kuun terrori-iskut olivat var-
sin tuoreessa muistissa, mut-
ta siirtyminen kiteisen euron
kayttoon vasta edessipain.
Tutkimuksessa suomalaiset
on jaettu nelikenttididn sen
mukaan, miten he suhtautu-
vat muutokseen, perinteisiin,
vastuuseen ja nautintoon.
Muutokselle myonteiset, vas-
tuunkantajat ja pienemmassa
mairin nautiskelijat viitoitta-
vat tietd, jota muu kansa
myShemmin seuraa.

Antiamerikkalaisuus
nouseva ilmio

Suomalaisuuden arvostami-
nen ei merkitse sit4, ettd Suo-
mi kaédntyisi sisdidnpiin tai
torjuisi kaikkia ulkoisia vai-
kutteita.

Suomalaisista suurempaa
avoimuutta ulkomaisille vai-
kutteille kannatti 14hes 80
prosenttia, eurooppalaisista
73 prosenttia ja amerikkalai-
sista noin 58 prosenttia.

Muotien mukana vaihtelee
myo6s se, mistd alueista ollaan
kiinnostuneita ja mitkd nih-
dain sellaisina, joista suoma-
laisilla on opittavaa.

Viime vuosina eurooppalai-
suuden kiinnostavuus on
noussut, samoin Japanin ja
Kiinan. Ruotsi ei ole suosios-
sa: 28,9 prosenttia vastan-
neista oli vakaasti sitid mielts,
ettel suomalaisilla ole yhtidin
mitiddn opittavaa lidnsinaapu-
rilta. Vield epdsuositumpi oli
Venéja, josta kaytidnnossi
kukaan ei halunnut esikuvaa.

Halavan mukaan nihtivissi
on myos antiamerikkalaisuu-
den viridiminen. Niiden osuus,
joiden mielesti Yhdysvalloista
el ole Suomessa mitdin opit-
tavaa, oli ldhes puolet. Vain
Vendja oli Yhdysvaltoja epi-
suositumpi. Halavan mielesta
ilmapiirille on kuvaavaa, ettei

The Estonia House
243 East 34th St., NYC
Mailing address for
information
P.O. Box 2590
Grand Central Station
New York, NY 10163

E-mail:
finconny@ix.netcom.com

Please visit our web site at
www.finlandnyc.org for
information on our services,
Finnish events in the
New York area and general
information about Finland.

RESTAURANT * LOUNGE Suomessa syntynyt minkizn-
40 West 40 Street, NYC ‘ j laista keskustelua, kun kir-
Rfcl:ﬁ:'-f” Sateinenkin pdiivd on!! jailija Christer Kiilman vuo-
Ren denvaihteessa myonsi tunte-
oo '(?I_lef/lPropr::or 3 kirkas Ralvaajaa neensa vahingoniloa Yhdys-
:.:“:l.:“.de;nm;”vm A' you I lukiessa | valtoithin kohdistuneista ter-
rori-iskuista. (MTV3, STT)
THE FINLANDIA Consulate General New Yorkin
FOUNDATION of Finland Suomalainen
NY Metropolitan Chapter, Inc. 866 United Nations Plaza Evankelisluterilainen
g Suite 250 SEURAKUNTA
Meetings every 2n New York, NY 10017
; ’ t Park
Friday of the month from Tel: (212) 750-4400 Maath::j isi\\g‘r::::h
October through May. Fax: (212) 750-4418

106 E. 86th St., NYC 10028

Services in Finnish language
Sundays 3 p.m.

For further information:
212-838-2849
718-892-2712
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